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GB DESCRIPTION  RUS ばでどづだざでどゑだ ごげがぎずごé  CZ POPIS 
1. Transparent lid 
2. Switch button  O/I 
3. Temperature controller 
4. Base 
5. 5 removable sections for drying 

1. ぢëÜ£ëíôÖí　 ¡ë▲ü¡í 
2. とÖÜä¡í ç¡¿0ôñÖó　 O/I 
3. づñÇÜ¿　öÜë öñ½äñëíöÜë▲ 
4. ゐí£í 
5. 5 ïéñ½Ö▲ê äÜÑÑÜÖÜç  
 

1. Pr]hledné veko 
2. Tlačítko na zapnutí O/I 
3. Regulátor teploty 
4. Základ 
5. 5 odnímatelných sušících 

plát] 
BG だぢごでんぞごぎ  UA だぢごで SCG だぢごで 
1. ぢëÜ£ëíôñÖ ¡íäí¡ 
2. ゐÜöÜÖ £í ç¡¿0ôçíÖñ  O/I 
3. づñÇÜ¿íöÜë Öí öñ½äñëíöÜëí 
4. ゐí£í 
5. 5 ïçí¿　àó ïñ öíçó £í ïÜüñÖñ 

 

1. ぢëÜ£Üëí ¡ëóü¡í 
2. とÖÜä¡í Üç：½¡ÖñÖÖ　 ON/OFF 
3. づñÇÜ¿　öÜë öñ½äñëíöÜëó 
4. ゐí£í 
5. 5 £Ö：½Öóê ïñ¡î：ú Ñ¿　 ïÜü：ÖÖ　 

1. ぢëÜçóÑÖó äÜ¡¿Üäíî 
2. がÜÇ½ñ  O/I 
3. とÜÖöëÜ¿Üë öñ½äñëíöÜëñ 
4. とÜ゜óüöñ 
5. 5 ÜÑñ！í¡í £í ïÜüñ゛ñ 

EST KIRJELDUS LV APRAKSTS LT APRAŠYMAS 
1. Läbipaistev kaas 
2. Sisse- ja väljalülitusnupp  O/I 
3. Temperatuuriregulaator 
4. Alus 
5. 5 eemaldatavat kuivatussektsiooni 

1. Caursp┆d┆gs vダks 
2. Ieslパgšanas poga O/I 
3. Temperat┣ras regulパtダjs 
4. Pamatne 
5. 5 no┓emamas sekcijas 

žダvパšanai 

1. Permatomas dangtelis 
2. ┉jungimo mygtukas O/I 
3. Temperat┣ros reguliatorius 
4. Bazプ 
5. 5 nuimamos džiovinimo 

sekcijos 

H LEÍRÁS KZ でごぢんどどんぜん SL STAVBA SPOTREBIČA 
1. Átlátszó fedél 
2. O/I kapcsoló 
3. HQmérsékletszabályozó 
4. Alapegység 
5. 5 levehetQ szárítórészleg 

1. ぜ翁¿Ñ：ë 遠í遠äí遠 
2. O/I (遠ÜïÜ/翁ü：ëÜ) ö甥ú½ñü：Ç： 
3. どñ½äñëíöÜëíÖ▲ ëñööñÜ öñö：Ç： 
4. ど央縁▲ë 
5. とñäö：ëÜÇñ íëÖí¿縁íÖ 5 í¿½í¿▲ 

ß翁¿：¡ 
 

1. PriehIadné veko 
2. Tlačídlo na zapínanie O/I 
3. Regulátor teploty 
4. Základ 
5. 5 snímateIných sušiacich 

podnosov 
 

220-240 V ~50 Hz 
と¿íïï £íàóö▲ II 250 W 2.2 / 2.6 kg 

mm 
 280 

320 

270 
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GB   INSTRUCTION MANUAL 
IMPORTANT SAFEGUARDS 
• Please read these operating instructions carefully in order to avoid damage due to incorrect use and keep it for 

future reference. 
• Before the first switching on check that the voltage indicated on the rating label corresponds to the mains voltage 

in your home. 
• Incorrect operation and improper handling can lead to malfunction of the appliance and injuries to the user. 
• For home use only. Do not use for industrial purposes. 
• Always unplug the appliance from the power supply when not in use. 
• Do not immerse the unit, cord or plug in water or other liquids. If it has happened, remove the plug from the wall 

socket immediately, an expert should check the unit before using it again. 
• Do not operate the appliance if the cord or the plug is damaged or if the appliance has been otherwise damaged. 

In such cases take the appliance to a qualified specialist for check and repair if necessary. 
• Ensure that the cord does not hang over sharp edges and keep it away from hot surfaces. 
• To disconnect the appliance from the power supply pull it by the plug only, not by the cord. 
• Place the appliance on a dry stable non-hot surface, away from hot objects (e.g. hotplates); do not place under 

curtains and shelves. 
• Never leave the appliance not supervised during use. 
• This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental 

capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliances by a person responsible for their safety. 

• Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 
• Do not touch hot surface. 
• The use of accessory attachments not recommended by the appliance manufacturer may result in fire, electric 

shock or injury to users. 
• Do not use the device for longer than 40 hours at once. After 40 hours of usage, unplug the device from the 

socket and let it cool off. 
• Do not cover the device. 
• ATTENTION: in order to avoid catching fire, always place the device only on a non-heating surface. 
• If the product has been exposed to temperatures below 0ºC for some time it should be kept at room temperature 

for at least 2 hours before turning it on.  
• The manufacturer reserves the right to introduce minor changes into the product design without prior notice, 

unless such changes influence significantly the product safety, performance, and functions. 
PREPARATION FOR OPERATION 
• Unpack the item. 
• Before the first use wash all the containers and removable parts with warm soapy water, rinse thoroughly and 

wipe them dry. 
• Wipe the inside of the base with a moist cloth. 
OPERATION 
• Place the drier on a steady horizontal surface. 
• Lay out the food items and removable sections. 
• The sections should be positioned so that the air can easily circulate between the sections. Do not put too many 

food items in each section. 
• Place the removable sections on the base. 
• Cover the device with the lid. The lid should cover the device for the whole period of operation 
• Plug the device into the socket. Move the switch button to «I» position. The light indicator will turn on. 
• Set the necessary temperature using temperature controller. 
RECOMMENDED TEMPERATURE MODES: 

• Herbs: 35-40Üで 
• Bread: 40-50Üで 
• Vegetables: 50-55Üで 
• Fruit: 55-60Üで 
• Mushrooms: 50-55 Üで 
• Meat, fish: 65-70Üで 
RECOMMENDED DRYING TIME FOR FOOD PRODUCTS: 
• ATTENTION: The duration of the drying process depends on the desired result. 
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Food item Preparation The duration of 
the drying process 
(hours) 

Fruit (it is recommended to soak the fruit in corresponding juice diluted with water before drying; 
the soaking time is 2 hours; 1/4 cup of juice with 2 cups of water)  

Apricots Remove the pit and cut in thin slices 13-28 
Pineapple (fresh) Remove the rind and cut in pieces 6-36 
Bananas Remove the peel and cut in circles 8-38 
Grapes Do not cut 8-26 
Cherries You may leave the pit 6-36 
Pears Remove the peel and cut in thin pieces 8-30 
Cranberries Do not cut 6-26 
Peaches Cut in half, remove the pit when the fruit is half dry 6-26 
Apples Remove the peel, remove the heart and cut in 

circles or pieces 
4-15 

Vegetables 
Mushrooms Cut in thin slices (small mushrooms may be dried 

in one piece 
6-14 

Carrots Boil until soft. Grate or cut in circles. 8-14 
Bell peppers Remove the heart and cut in strips or circles 4-14 
Garlic Skin and cut in circles 6-16 

• After the drying process is finished, turn off the dryer by moving the switch button to «O»  position. 
• Wait until the food is cool, and then pack the food. 
• Unplug the device from the socket. 
• ATTENTION: it is recommended to put all 5 removable sections during the operation even if some of the sections 

will remain empty. 
CLEANING AND MAINTENANCE 
• Unplug the dryer from the socket and let it cool off completely 
• Wash the lid and the removable sections with soapy water (you may wash the lid and the sections in the upper 

shelf of the dishwasher), rinse thoroughly and dry. 
• Carefully wipe the base with a moist cloth. 
• Do not use abrasive cleaners, organic solvents and aggressive liquids. 
STORAGE 
• Switch off and unplug the appliance. 
• Complete all requirements of chapter CLEANING AND MAINTENANCE. 
• Keep the appliance in a dry cool place. 
  
RUS   づばとだゑだがでどゑだ ぢだ Äとでぢずばんどんぴごご 
ぜぎづぼ ゐぎげだぢんでぞだでどご 
• ゑÖó½íöñ¿áÖÜ äëÜôóöíúöñ ÖíïöÜ　àññ ëÜ¡ÜçÜÑïöçÜ äñëñÑ ~¡ïä¿Üíöíîóñú äëóßÜëí çÜ ó£ßñ¢íÖóñ äÜ¿Ü½Ü¡ 

äëó óïäÜ¿á£ÜçíÖóó ó ïÜêëíÖóöñ ñÇÜ ç ¡íôñïöçñ ïäëíçÜôÖÜÇÜ ½íöñëóí¿í. 
• ぢñëñÑ äñëçÜÖíôí¿áÖ▲½ ç¡¿0ôñÖóñ½ äëÜçñëáöñ, ïÜÜöçñöïöçÜ0ö ¿ó öñêÖóôñï¡óñ êíëí¡öñëóïöó¡ó, 

Ü¡í£íÖÖ▲ñ Öí ó£Ññ¿óó, äíëí½ñöëí½ ~¿ñ¡öëÜïñöó. 
• ぞñäëíçó¿áÖÜñ ÜßëíàñÖóñ ½Ü¢ñö äëóçñïöó ¡ äÜ¿Ü½¡ñ ó£Ññ¿ó　, ÖíÖñïöó ½íöñëóí¿áÖ▲ú Üàñëß ó äëóôóÖóöá 

çëñÑ £ÑÜëÜçá0 äÜ¿á£Üçíöñ¿　. 
• ごïäÜ¿á£Üçíöá öÜ¿á¡Ü ç ß▲öÜç▲ê îñ¿　ê. ぢëóßÜë Öñ äëñÑÖí£ÖíôñÖ Ñ¿　 äëÜ½▲ü¿ñÖÖÜÇÜ äëó½ñÖñÖó　. 
• ぎï¿ó ÜïöëÜúïöçÜ Öñ óïäÜ¿á£Üñöï　, çïñÇÑí Üö¡¿0ôíúöñ ñÇÜ Üö ~¿ñ¡öëÜïñöó. 
• ぞñ äÜÇëÜ¢íúöñ ó£Ññ¿óñ ó üÖÜë äóöíÖó　 ç çÜÑÜ ó¿ó ÑëÜÇóñ ¢óÑ¡Üïöó. ぎï¿ó ~öÜ ï¿Üôó¿Üïá, Öñ½ñÑ¿ñÖÖÜ 

Üö¡¿0ôóöñ ÜïöëÜúïöçÜ Üö ~¿ñ¡öëÜïñöó ó, äëñ¢Ññ ôñ½ äÜ¿á£Üçíöáï　 ó½ Ñí¿áüñ, äëÜçñëáöñ 
ëíßÜöÜïäÜïÜßÖÜïöá ó ßñ£ÜäíïÖÜïöá äëóßÜëí Ü ¡çí¿óâóîóëÜçíÖÖ▲ê ïäñîóí¿óïöÜç. 

• ぢëó äÜçëñ¢ÑñÖóó üÖÜëí äóöíÖó　 ñÇÜ £í½ñÖÜ, çÜ ó£ßñ¢íÖóñ ÜäíïÖÜïöó, ÑÜ¿¢ñÖ äëÜó£çÜÑóöá ó£ÇÜöÜçóöñ¿á 
ó¿ó ÜäÜ¿ÖÜ½ÜôñÖÖ▲ú ó½ ïñëçóïÖ▲ú îñÖöë, ó¿ó íÖí¿ÜÇóôÖ▲ú ¡çí¿óâóîóëÜçíÖÖ▲ú äñëïÜÖí¿. 

• で¿ñÑóöñ £í öñ½, ôöÜß▲ üÖÜë äóöíÖó　 Öñ ¡íïí¿ï　 Üïöë▲ê ¡ëÜ½Ü¡ ó ÇÜë　ôóê äÜçñëêÖÜïöñú. 
• ぢëó Üö¡¿0ôñÖóó äëóßÜëí Üö ~¿ñ¡öëÜïñöó, ßñëóöñïá £í çó¿¡Ü, í Öñ ö　Öóöñ £í üÖÜë. 
• ばïöëÜúïöçÜ ÑÜ¿¢ÖÜ ÜïöÜúôóçÜ ïöÜ　öá Öí ïÜêÜú ëÜçÖÜú äÜçñëêÖÜïöó. ぞñ ïöíçáöñ ñÇÜ Öí ÇÜë　ôóñ 

äÜçñëêÖÜïöó, í öí¡¢ñ çß¿ó£ó óïöÜôÖó¡Üç öñä¿í (Öíäëó½ñë, ~¿ñ¡öëóôñï¡óê ä¿óö), £íÖíçñïÜ¡ ó äÜÑ 
ÖíçñïÖ▲½ó äÜ¿¡í½ó. 

• ぞó¡ÜÇÑí Öñ Üïöíç¿　úöñ ç¡¿0ôñÖÖ▲ú äëóßÜë ßñ£ äëóï½Üöëí. 
• ぢëóßÜë Öñ äëñÑÖí£ÖíôñÖ Ñ¿　 óïäÜ¿á£ÜçíÖó　 ¿óîí½ó (ç¡¿0ôí　 Ññöñú) ï äÜÖó¢ñÖÖ▲½ó âó£óôñï¡ó½ó, 

ôÜçïöçñÖÖ▲½ó ó¿ó Ü½ïöçñÖÖ▲½ó ïäÜïÜßÖÜïö　½ó ó¿ó äëó ÜöïÜöïöçóó Ü Öóê Üä▲öí ó¿ó £ÖíÖóú, ñï¿ó ÜÖó Öñ 
ÖíêÜÑ　öï　 äÜÑ ¡ÜÖöëÜ¿ñ½ ó¿ó Öñ äëÜóÖïöëÜ¡öóëÜçíÖ▲ Üß óïäÜ¿á£ÜçíÖóó äëóßÜëí ¿óîÜ½, ÜöçñöïöçñÖÖ▲½ 
£í óê ßñ£ÜäíïÖÜïöá. 

• がñöó ÑÜ¿¢Ö▲ ÖíêÜÑóöáï　 äÜÑ ¡ÜÖöëÜ¿ñ½ Ñ¿　 ÖñÑÜäÜàñÖó　 óÇë▲ ï äëóßÜëÜ½. 
• ぞñ ¡íïíúöñïá ÇÜë　ôóê äÜçñëêÖÜïöñú. 
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• ゑÜ ó£ßñ¢íÖóñ äÜëí¢ñÖó　 ~¿ñ¡öëóôñï¡ó½ öÜ¡Ü½ ó äÜ¿Ü½Ü¡ äëóßÜëí, óïäÜ¿á£Üúöñ öÜ¿á¡Ü äëóÖíÑ¿ñ¢ÖÜïöó, 
çêÜÑ　àóñ ç ¡Ü½ä¿ñ¡ö äÜïöíç¡ó. 

• ぞñ óïäÜ¿á£Üúöñ äëóßÜë ÑÜ¿áüñ 40 ôíïÜç äÜÑë　Ñ. ぢÜï¿ñ óïäÜ¿á£ÜçíÖó　 ïÜüó¿¡ó ç öñôñÖóñ 40 ôíïÜç, 
ç▲¡¿0ôóöñ äëóßÜë ó£ ïñöó ó Ñíúöñ ñ½Ü Üïö▲öá. 

• ぞñ Öí¡ë▲çíúöñ äëóßÜë. 
• ゑぞごぜんぞごぎ: ïöíçáöñ äëóßÜë öÜ¿á¡Ü Öí ÖñÖíÇëñçí0àÜ0ï　 äÜçñëêÖÜïöá, çÜ ó£ßñ¢íÖóñ çÜ£ÇÜëíÖó　. 
• ぎï¿ó ó£Ññ¿óñ Öñ¡ÜöÜëÜñ çëñ½　 ÖíêÜÑó¿Üïá äëó öñ½äñëíöÜëñ Öó¢ñ 0ºC, äñëñÑ ç¡¿0ôñÖóñ½ ñÇÜ ï¿ñÑÜñö 

ç▲Ññë¢íöá ç ¡Ü½ÖíöÖ▲ê Üï¿Üçó　ê Öñ ½ñÖññ 2 ôíïÜç. 
• ぢëÜó£çÜÑóöñ¿á Üïöíç¿　ñö £í ïÜßÜú äëíçÜ ßñ£ ÑÜäÜ¿Öóöñ¿áÖÜÇÜ ÜçñÑÜ½¿ñÖó　 çÖÜïóöá Öñ£Öíôóöñ¿áÖ▲ñ 

ó£½ñÖñÖó　 ç ¡ÜÖïöëÜ¡îó0 ó£Ññ¿ó　, ¡íëÑóÖí¿áÖÜ Öñ ç¿ó　0àóñ Öí ñÇÜ ßñ£ÜäíïÖÜïöá, ëíßÜöÜïäÜïÜßÖÜïöá ó 
âÜÖ¡îóÜÖí¿áÖÜïöá. 

ぢだがゎだどだゑとん と づんゐだどぎ 
• づíïäí¡Üúöñ ó£Ññ¿óñ. 
• ぢñëñÑ äñëçÜÖíôí¿áÖ▲½ ç¡¿0ôñÖóñ½ öàíöñ¿áÖÜ ç▲½Üúöñ çïñ 、½¡Üïöó ó ïé、½Ö▲ñ ôíïöó öñä¿Üú çÜÑÜú ï 

½▲¿Ü½, ¡í¡ ï¿ñÑÜñö äëÜ½Üúöñ ó ÖíïÜêÜ ç▲öëóöñ. 
• ぢëÜöëóöñ ßí£Ü ó£ÖÜöëó ç¿í¢ÖÜú ö¡íÖá0. 
づんゐだどん 
• ばïöíÖÜçóöñ ïÜüó¿¡Ü Öí ÜïöÜúôóçÜ0, ÇÜëó£ÜÖöí¿áÖÜ0 äÜçñëêÖÜïöá. 
• づí£¿Ü¢óöñ £íëíÖññ äÜÑÇÜöÜç¿ñÖÖ▲ñ äëÜÑÜ¡ö▲ ç ïéñ½Ö▲ñ äÜÑÑÜÖ▲. 
• ぢÜÑÑÜÖ▲ ÑÜ¿¢Ö▲ ß▲öá ÜïöíÖÜç¿ñÖ▲ öí¡ó½ Üßëí£Ü½, ôöÜß▲ Ñíçíöá çÜ£½Ü¢ÖÜïöá çÜ£ÑÜêÜ ïçÜßÜÑÖÜ 

îóë¡Ü¿óëÜçíöá ½ñ¢ÑÜ Öó½ó. ぞñ Öí¡¿íÑ▲çíúöñ ï¿óü¡Ü½ ½ÖÜÇÜ äëÜÑÜ¡öÜç ç ¡í¢Ñ▲ú äÜÑÑÜÖ. ぜí¡ïó½í¿áÖí　 
£íÇëÜ£¡í äÜÑÑÜÖí-0,5 ¡Ç. 

• ばïöíÖÜçóöñ ïéñ½Ö▲ñ äÜÑÑÜÖ▲ Öí ßí£Ü. 
• ぞí¡ëÜúöñ äëóßÜë ¡ë▲ü¡Üú. とë▲ü¡í ÑÜ¿¢Öí ÖíêÜÑóöáï　 Öí äëóßÜëñ ç öñôñÖóñ çïñÇÜ çëñ½ñÖó ñÇÜ ëíßÜö▲. 
• ぢÜÑ¡¿0ôóöñ äëóßÜë ¡ ïñöó. ぢñëñçñÑóöñ ¡ÖÜä¡Ü ç¡¿0ôñÖó　 ç äÜ¿Ü¢ñÖóñ «I». げíÇÜëóöï　 ïçñöÜçÜú 

óÖÑó¡íöÜë. 
• げíÑíúöñ ÖñÜßêÜÑó½Ü0 öñ½äñëíöÜëÜ ï äÜ½Üàá0 ëñÇÜ¿　öÜëí. 
づぎとだぜぎぞがばぎぜぼぎ どぎぜぢぎづんどばづぞぼぎ づぎぐごぜぼ: 
• どëíç▲: 35-40Üで 
• び¿ñß: 40-50Üで 
• だçÜàó: 50-55Üで 
• ぱëÜ¡ö▲: 55-60Üで 
• ゎëóß▲: 50-55 Üで 
• ぜ　ïÜ, づ▲ßí: 65-70Üで 
づぎとだぜぎぞがばぎぜだぎ ゑづぎぜé でばぷとご ぢづだがばとどだゑ: 
• ゑぞごぜんぞごぎ: ぢëÜÑÜ¿¢óöñ¿áÖÜïöá ïÜü¡ó £íçóïóö Üö ¢ñ¿íñ½ÜÇÜ ëñ£Ü¿áöíöí. 

ぢëÜÑÜ¡ö ぢÜÑÇÜöÜç¡í ぢëÜÑÜ¿¢óöñ¿áÖÜïöá 
ïÜü¡ó (ôíï▲) 

ぱëÜ¡ö▲ (äñëñÑ ïÜü¡Üú ëñ¡Ü½ñÖÑÜñöï　 £í½Üôóöá äÜÑÇÜöÜç¿ñÖÖ▲ñ âëÜ¡ö▲ ç 
ïÜÜöçñöïöçÜ0àñ½ ïÜ¡ñ, ëí£çñÑñÖÖÜ½ ï çÜÑÜú, Öí 2 ôíïí. ¼ ïöí¡íÖí ïÜ¡í Öí 2 ïöí¡íÖí çÜÑ▲)  
んßëó¡Üï▲ ゑ▲ÖÜöá ¡ÜïöÜô¡Ü ó öÜÖ¡Ü Öíëñ£íöá 13-28 
んÖíÖíï▲ (ïçñ¢óñ) でÖ　öá ¡Ü¢ÜëÜ ó Öíëñ£íöá ¡Üï¡í½ó 6-36 
ゐíÖíÖ▲ でÖ　öá ¡Ü¢ÜëÜ ó Öíëñ£íöá ¡ëÜ¢¡í½ó 8-38 
ゑóÖÜÇëíÑ ぞñ ëñ£íöá 8-26 
ゑóüÖ　 とÜïöÜô¡Ü ç▲Öó½íöá Öñ Üß　£íöñ¿áÖÜ 6-36 
ゎëÜüó でÖ　öá ¡Ü¢ÜëÜ ó öÜÖ¡Ü Öíëñ£íöá 8-30 
と¿0¡çí ぞñ ëñ£íöá 6-26 
ぢñëïó¡ó づí£ëñ£íöá äÜäÜ¿í½, ç▲ÖÜöá ¡ÜïöÜô¡Ü, ¡ÜÇÑí 

âëÜ¡ö ßÜÑñö ÖíäÜ¿ÜçóÖÜ äÜÑïÜüñÖ 
6-26 

éß¿Ü¡ó でÖ　öá ¡Ü¢ÜëÜ, ç▲ÖÜöá ïñëÑîñçóÖÜ, Öíëñ£íöá 
¡ëÜ¢¡í½ó ó¿ó ÑÜ¿á¡í½ó 

4-15 

ゎëóß▲ どÜÖ¡Ü Öíëñ£íöá (½í¿ñÖá¡óñ Çëóß▲ ½Ü¢ÖÜ 
ïÜüóöá îñ¿ó¡Ü½) 

6-14 

 だçÜàó  
ぜÜë¡Üçá でçíëóöá ÑÜ ½　Ç¡ÜÇÜ ïÜïöÜ　Öó　. ぞíöñëñöá ó¿ó  

Öíëñ£íöá ¡ëÜ¢¡í½ó. 
8-14 

ゐÜ¿Çíëï¡óú äñëñî ゑ▲öíàóöá ïñëÑîñçóÖÜ, Öíëñ£íöá äÜ¿Üï¡í½ó ó¿ó 
¡ëÜ¢¡í½ó 

4-14 

ぶñïÖÜ¡ だôóïöóöá ó Öíëñ£íöá ¡ëÜ¢¡í½ó 6-16 
• ぢÜï¿ñ £íçñëüñÖó　 ëíßÜö▲ ïÜüó¿¡ó, ç▲¡¿0ôóöñ ññ, äñëñçñÑ　 ¡ÖÜä¡Ü ç¡¿0ôñÖó　 ç äÜ¿Ü¢ñÖóñ «O». 
• ぢÜÑÜ¢Ñóöñ, äÜ¡í äëÜÑÜ¡ö▲ Üïö▲ÖÜö, äÜï¿ñ ôñÇÜ Üäí¡Üúöñ óê. 
• だö¡¿0ôóöñ äëóßÜë Üö ïñöó. 
• ゑぞごぜんぞごぎ: ëñ¡Ü½ñÖÑÜñöï　 ÜïöíÖíç¿óçíöá çïñ 5 ïéñ½Ö▲ê äÜÑÑÜÖÜç çÜ çëñ½　 ëíßÜö▲ äëóßÜëí, Ñí¢ñ ñï¿ó 

ôíïöá ó£ Öóê Üïöí0öï　 äÜïö▲½ó. 
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だぶごでどとん ご ばびだが 
• だö¡¿0ôóöñ ïÜüó¿¡Ü Üö ~¿ñ¡öëÜïñöó ó Ñíúöñ ñú äÜ¿ÖÜïöá0 Üïö▲öá 
• ゑ▲½Üúöñ ¡ë▲ü¡Ü ó ïéñ½Ö▲ñ äÜÑÑÜÖ▲ ö、ä¿Üú çÜÑÜú ï ½▲¿Ü½ (½Ü¢ÖÜ Öí çñëêÖñú äÜ¿¡ñ äÜïÜÑÜ½ÜñôÖÜú 

½íüóÖ▲), öàíöñ¿áÖÜ ÜäÜ¿ÜïÖóöñ ó ç▲ïÜüóöñ. 
• ん¡¡ÜëíöÖÜ äëÜöëóöñ ßí£Ü ç¿í¢ÖÜú ö¡íÖá0. 
• ぞñ ÑÜäÜï¡íñöï　 óïäÜ¿á£ÜçíÖóñ íßëí£óçÖ▲ê ôóïö　àóê ïëñÑïöç, ÜëÇíÖóôñï¡óê ëíïöçÜëóöñ¿ñú ó 

íÇëñïïóçÖ▲ê ¢óÑ¡Üïöñú. 
びづんぞぎぞごぎ 
• ぢñëñÑ êëíÖñÖóñ½ ÜßñÑóöñïá, ôöÜ äëóßÜë Üö¡¿0ôñÖ Üö ~¿ñ¡öëÜïñöó ó äÜ¿ÖÜïöá0 Üïö▲¿. 
• ゑ▲äÜ¿Öóöñ öëñßÜçíÖó　 ëí£Ññ¿í だぶごでどとん ご ばびだが. 
• びëíÖóöñ äëóßÜë ç ïÜêÜ½ äëÜê¿íÑÖÜ½ ½ñïöñ. 
  
CZ   NÁVOD K POUŽITÍ 
BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 
• Pro zamezení poruch si tento Návod k použití pečlivE pUečtEte a uschovejte jej jako informační pUíručku. 
• PUed prvním použitím spotUebiče zkontrolujte, zda technické údaje uvedené na nálepce odpovídají parametr]m 

elektrické sítE. 
• Nesprávné manipulace se spotUebičem mohou vést k jeho poruchám anebo zp]sobit škodu na majetku nebo 

zranEní uživatele. 
• Používejte pouze v domácnosti v souladu s Návodem k použití. SpotUebič není určen pro pr]myslové účely. 
• Vždy vytáhnEte zástrčku ze zásuvky v pUípadE, že elektrický pUístroj nepoužíváte. 
• Pro zamezení úrazu elektrickým proudem a požáru neponoUujte pUístroj do vody nebo jiných tekutin. Stane-li se 

takto, okamžitE odpojte spotUebič od elektrické sítE a než ho budete používat dále se obra[te na Servisní 
stUedisko pro kontrolu provozuschopnosti a bezpečnosti. 

• SpotUebič není určen k použití osobami (včetnE dEti) se sníženými fyzickými, mentálními schopnostmi nebo 
smysly, nebo osobami, které nemají zkušenosti nebo znalosti, pokud se nenacházejí pod dohledem nebo nejsou 
instruováni o použiti spotUebiče osobou, zodpovEdnou za jejích bezpečnost.  

• DEti musí byt pod dohledem pro zabránEni her se spotUebičem. 
• PUi poškození pUívodní šO]ry její výmEnu, pro zamezení nebezpečí, musí provádEt výrobce nebo jim 

zplnomocnEné servisní stUedisko, nebo obdobný kvalifikovaný personál.  
• Nepoužívejte pUístroj s poškozeným sí[ovým kabelem nebo zástrčkou, a také po tom, co spadl nebo byl 

poškozen jakýmkoliv jiným zp]sobem. Pro kontrolu a pUípadnou opravu se obra[te na nejbližší servisní stUedisko. 
• Dávejte pozor a chraOte sí[ový kabel pUed ostrými hranami a horkem. 
• PUi vytahování sí[ového kabelu jej uchopte za zástrčku a netahejte za kabel. 
• SpotUebič musí pevnE stát na suchém rovném povrchu. Nestavte spotUebič na horké povrchy, a také v blízkosti 

zdroj] tepla (napUíklad elektrických sporák]), záclon a pod závEsnými policemi. 
• Nenechávejte zapnutý spotUebič bez dozoru. 
• Nedovolujte, aby dEti používaly spotUebič bez dozoru. 
• Nesáhejte na horké povrchy. 
• Pro zamezení úrazu elektrickým proudem a poruch spotUebiče používejte výhradnE pUíslušenství z dodávky. 
• Nepoužívejte spotUebič déle než 40 hodin za sebou. Po uplynutí 40 hodin vypnEte spotUebič, odpojte jej od 

elektrické sítE a nechte jej, aby vychladl. 
• NepUikrývejte spotrebič. 
• UPOZORNDNÍ: dávejte spotUebič pouze na takové povrchy, které se nenahUívají, aby nedošlo k požáru. 
• Pokud byl výrobek určitou dobu pUi teplotách pod 0° C, pUed zapnutím ho nechejte pUi pokojové teplotE po dobu 

nejménE 2 hodiny. 
• Výrobce si vyhrazuje právo bez dodatečného oznámení provádEt menší zmEny na konstrukci výrobku, které 

značnE neovlivní bezpečnost jeho používání, provozuschopnost ani funkčnost. 
PTÍPRAVA NA PRÁCI 
• Rozbalte výrobek. 
• PUed prvním použitím dobUe vymyjte všechny pláty a odnímatelné části teplou vodou s mýdlem a dobUe je osušte. 
• VytUete základ vlhkým hadrem. 
PROVOZ 
• Postavte sušičku na pevnou horizontální plochu. 
• PUedem pUipravené potraviny položte na sušící pláty. 
• Nastavte sušící pláty tak, aby vzduch mohl volnE cirkulovat mezi nimi. Nedávejte pUíliš hodnE potravin na každý 

sušící plát. 
• Nastavte sušící pláty na základ. 
• Nakryjte spotUebič vekem. Veko musí z]stat na spotUebiči bEhem celé provozní doby. 
• PUipojte spotUebič do elektrické sítE. PosuOte tlačítko na zapnutí do polohy «I». Rozsvítí se svEtelný indikátor. 
• Pomocí regulátora nastavte požadovanou teplotu. 
DOPORUČENÉ TEPLOTNÍ REŽIMY: 

• Bylinky: 35-40Üで 
• Chléb: 40-50Üで 
• Zelenina: 50-55Üで 
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• Ovoce: 55-60Üで 
• Houby: 50-55 Üで 
• Maso, ryby: 65-70Üで 
DOPORUČENÁ DOBA SUŠENÍ POTRAVIN: 
UPOZORNDNÍ: Délka sušení závisí na požadovaném výsledku. 

Potravina PUíprava Délka sušení 
(hod.) 

Ovoce (pUed sušením doporučujeme namočit pUipravené ovoce do pUíslušné š[ávy s vodou na 
2 hodiny. ¼ sklenice š[ávy ku 2 sklenicím vody)  

MeruOky VyOte pecku a nakrájejte na tenké plátky 13-28 
Ananasy (čerstvé) Oloupejte a nakrájejte na kousky 6-36 
Banány Oloupejte a nakrájejte na kroužky 8-38 
Hrozno Nekrájejte 8-26 
Višne Nemusíte vynímat pecku 6-36 
Hrušky Oloupejte a nakrájejte na tenké plátky 8-30 
Klikva Nekrájejte 6-26 
Broskve Rozkrájejete, až bude ovoce nap]l vysušené, 

vyOte pecku 
6-26 

Jablka Oloupejte, vyOte srdce, nakrájejte na kroužky nebo 
na kousky 

4-15 

Zelenina 
Houby Nakrájejte na tenké plátky (malé houby lze sušit 

celé) 
6-14 

Mrkev UvaUte na mEkko. Nastrouhejte nebo nakrájejte na 
kroužky. 

8-14 

Paprika VyOte srdce, nakrájejte na proužky nebo na 
kroužky 

4-14 

Česnek Oloupejte a nakrájejte na kroužky 6-16 
• Po ukončení práce posuOte tlačítko na zapnutí do polohy «O»  a vypnEte sušičku. 
• Počkejte, až potraviny vychladnou, a potom je zabalte. 
• Odpojte spotUebič od elektrické sítE. 
• UPOZORNDNÍ: doporučujeme nastavit všech 5 sušících plát], i když nEkteré z nich budou prázdné. 
ČIŠTDNÍ A ÚDRŽBA 
• Odpojte sušičku od elektrické sítE a nechte ji, aby úplnE vychladla. 
• Umyjte velo a sušící pláty teplou vodou s mýdlem (lze také mýt na horní poličce v myčke nádobí), potom je dobUe 

opláchnEte a osušte. 
• OpatrnE otUete základ vlhkým hardem. 
• Zákaz použití brusných mycích prostUedk], organických rozpouštEdel nebo agresivních tekutin. 
SKLADOVÁNÍ 
• PUed čištEním pUekontrolujte, zda je spotUebič odpojen od elektrické sítE a úplnE vychladl. 
• SplnEte pokyny části ČIŠTDNÍ A ÚDRŽBA. 
• Skladujte spotUebič v suchém a chladném místE. 
  
BG   づぺとだゑだがでどゑだ げん ぎとでぢずだんどんぴごé 
ぢづんゑごずん げん ゐぎげだぢんでぞだでど 
• げí Ñí ó£äÜ¿£çíöñ ÜëñÑí äëíçó¿ÖÜ, äëÜôñöñöñ çÖó½íöñ¿ÖÜ づé¡ÜçÜÑïöçÜöÜ £í ñ¡ïä¿Üíöíîó　 ó ÇÜ £íäí£ñöñ 

äÜ-Öíöíöé¡ äëó çé£Öó¡çíÖñ Öí ñçñÖöÜí¿Öó çéäëÜïó. 
• ぢëñÑó Ñí ó£äÜ¿£çíöñ ó£Ññ¿óñöÜ £í äëéç äéö äëÜçñëñöñ, Ñí¿ó äÜïÜôñÖóöñ öñêÖóôñï¡ó êíëí¡öñëóïöó¡ó Öí 

ÜëñÑí ïéÜöçñöïöçíö ï £íêëíÖçíÖñöÜ çéç ゑíüíöí ½ëñ¢í. 
• ぞñäëíçó¿Öí ñ¡ïä¿Üíöíîó　 Öí ÜëñÑí ½Ü¢ñ Ñí ÑÜçñÑñ ÑÜ Öñó£äëíçÖÜïöó ç ëíßÜöíöí ½Ü ó¿ó Ñí äëóôóÖó 

£ÑëíçÜï¿ÜçÖó àñöó. 
• ご£Ññ¿óñöÜ ñ äëñÑÖí£ÖíôñÖÜ ïí½Ü £í ÑÜ½íüÖí ÜäÜöëñßí. ばëñÑéö Öñ ñ £í äëÜ½óü¿ñÖÜ ó£äÜ¿£çíÖñ. 
• ゑóÖíÇó ó£¡¿0ôçíúöñ ÜëñÑí Üö ¡ÜÖöí¡ö, í¡Ü Öñ ÇÜ äÜ¿£çíöñ. 
• ぞñ äÜöíä　úöñ ÜëñÑí ó¿ó ¡íßñ¿í çéç çÜÑí ó¿ó ÑëÜÇó öñôÖÜïöó. ん¡Ü öÜçí ïñ ñ ï¿Üôó¿Ü, Öñ ÇÜ äóäíúöñ, í 

äéëçÜ ó£¡¿0ôñöñ Üö ¡ÜÖöí¡ö, ó£î　¿Ü ÇÜ ó£ïÜüñöñ ó äëÜçñëñöñ ëíßÜöíöí ½Ü ç ¡çí¿óâóîóëíÖ ïñëçó£ñÖ 
îñÖöéë. 

• ぞñ ñ¡ïä¿Üíöóëíúöñ ó£Ññ¿óñöÜ ï äÜçëñÑñÖ ¡íßñ¿ ó¿ó àñäïñ¿, í ïéàÜ öí¡í ï¿ñÑ äíÑíÖñ Öí ó£Ññ¿óñöÜ ó¿ó 
ï¿ñÑ ÑëÜÇó äÜçëñÑó. げí äëÜçñë¡í Öí ëíßÜöíöí ½Ü ó¿ó ëñ½ÜÖö ÜßéëÖñöñ ïñ ç Öíú-ß¿ó£¡ó　 ¡çí¿óâóîóëíÖ 
ïñëçó£. 

• ぱÜëÖíöí Öñ öë　ßçí Ñí ïñ Üäëíç¿　çí Üö êÜëí (ç¡¿0ôóöñ¿ÖÜ Ññîí) ï äÜÖó¢ñÖó âó£óôñï¡ó, ïñöóçÖó ó¿ó 
Ü½ïöçñÖó ïäÜïÜßÖÜïöó, ó¿ó Üö ¿óîí, ¡ÜóöÜ Öñ äëóöñ¢íçíö ïéÜöçñöÖóöñ £ÖíÖó　 ó Üäóö, í¡Ü öñ£ó ¿óîí Öñ ïí 
äÜÑ ÖíÑ£Üë ó¿ó Öñ ïí óÖïöëÜ¡öóëíÖó ÜöÖÜïÖÜ ó£äÜ¿£çíÖñöÜ Öí âÜëÖíöí Üö ÑëÜÇÜ ¿óîñ, ÜöÇÜçíë　àÜ £í 
ö　êÖíöí ßñ£ÜäíïÖÜïö. 

• がñîíöí Öñ öë　ßçí Ñí ïñ Üïöíç　ö ïí½ó ÑÜ âÜëÖíöí ó Öñ öë　ßçí Ñí ó½ ïñ ëí£ëñüíçí Ñí óÇëí　ö ï Öñ　. 
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• ゑ öñ£ó ï¿Üôíó, ¡ÜÇíöÜ £íêëíÖçíàó　ö ¡íßñ¿ ñ äÜçëñÑñÖ, ï îñ¿ ó£ß　ÇçíÖñ Öí ëóï¡Üçó ïóöÜíîóó, 
£íêëíÖçíàó　ö ¡íßñ¿ öë　ßçí Ñí ßéÑñ £í½ñÖñÖ Üö äëÜó£çÜÑóöñ¿　 ó¿ó ÜöÜëó£óëíÖ îñÖöéë £í Üßï¿Ü¢çíÖñ, 
ó¿ó Üö ¡çí¿óâóîóëíÖ ïäñîóí¿óïö. 

• で¿ñÑñöñ, ¡íßñ¿éö Ñí Öñ ÑÜ¡Üïçí ÇÜëñàó äÜçéëêÖÜïöó ó Üïöëó äëñÑ½ñöó. 
• とíöÜ ó£¡¿0ôçíöñ ÜëñÑí, Öñ Ñéëäíúöñ ¡íßñ¿í, í ó£öñÇ¿ñöñ àñäïñ¿í Üö ¡ÜÖöí¡ö. 
• ご£Ññ¿óñöÜ öë　ßçí Ñí ïöÜó çéëêÜ ïÜêí ëíçÖí äÜçéëêÖÜïö. ぞñ ÇÜ ï¿íÇíúöñ çéëêÜ ÇÜëñàó äÜçéëêÖÜïöó, í 

ïéàÜ öí¡í ß¿ó£Ü ÑÜ ó£¿éôçíàó öÜä¿óÖí ÜïöëÜúïöçí (Öíäëó½ñë, äñô¡ó), äñëÑñöí ó äÜÑ ëíâöÜçñ. 
• ぞó¡ÜÇí Öñ Üïöíç　úöñ ç¡¿0ôñÖó　 ÜëñÑ ßñ£ ÖíÑ£Üë. 
• ぞñ äÜ£çÜ¿　çíúöñ Ññîíöí Ñí äÜ¿£çíö ÜëñÑí ßñ£ Ñí ó½í Ö　¡Üú çé£ëíïöñÖ ÑÜ ö　ê. 
• ぞñ ÑÜ¡Üïçíúöñ ÇÜëñàó äÜçéëêÖÜïöó. 
• で îñ¿ äëñÑÜöçëíö　çíÖñ Öí öÜ¡Üç ÜÑíë ó¿ó Öñó£äëíçÖÜïöó ó äÜçëñÑó Öí ÜëñÑí, ó£äÜ¿£çíúöñ ïí½Ü 

ïéïöíçÖóöñ ôíïöó Üö ¡Ü½ä¿ñ¡öí. 
• ぞñ ó£äÜ¿£çíúöñ ÜëñÑí äÜçñôñ Üö 40 ôíïí ßñ£ äëñ¡éïçíÖñ. で¿ñÑ ó£äÜ¿£çíÖñ Öí ÜëñÑí ç äëÜÑé¿¢ñÖóñ Öí 40 

ôíïí, ó£¡¿0ôñöñ ÇÜ Üö ¡ÜÖöí¡öí ó ó£ôí¡íúöñ Ñí ó£ïöóÖñ. 
• ぞñ äÜ¡ëóçíúöñ ÜëñÑí. 
• ゑぞごぜんぞごぎ: で îñ¿ äëñÑÜöçëíö　çíÖñ Üö ó£Çíë　Öó　 ï¿íÇíúöñ ÜëñÑí ïí½Ü çéëêÜ ÖñÖíÇë　çíàí ïñ 

äÜçéëêÖÜïö. 
• ん¡Ü ó£Ññ¿óñöÜ ó£çñïöÖÜ çëñ½ñ ïñ ñ Öí½óëí¿Ü äëó öñ½äñëíöÜëí äÜÑ 0ºC, öÜÇíçí äëñÑó Ñí ÇÜ ç¡¿0ôóöñ, öÜ 

öë　ßçí Ñí äëñïöÜó Öí ïöíúÖí öñ½äñëíöÜëí Öñ äÜ-½í¿¡Ü Üö 2 ôíïí. 
• ぢëÜó£çÜÑóöñ¿　ö ïó £íäí£çí äëíçÜöÜ ßñ£ ÑÜäé¿Öóöñ¿ÖÜ ÜçñÑÜ½¿ñÖóñ Ñí çÖíï　 Öñ£Öíôóöñ¿Öó äëÜ½ñÖó ç 

¡ÜÖïöëÜ¡îó　öí öí Öí ó£Ññ¿óñöÜ, ¡íöÜ ïéàóöñ Ñí Öñ ç¿ó　　ö ¡íëÑóÖí¿ÖÜ çéëêÜ ÖñÇÜçíöí  ßñ£ÜäíïÖÜïö, 
ëíßÜöÜïäÜïÜßÖÜïö ó âÜÖ¡îóÜÖí¿ÖÜïö. 

ぢだがゎだどだゑとん げん づんゐだどん 
• でçí¿ñöñ Üäí¡Üç¡íöí Üö ó£Ññ¿óñöÜ. 
• ぢëñÑó äéëçÜöÜ ç¡¿0ôçíÖñ ó£½óúöñ ÑÜßëñ çïóô¡ó ïéÑÜçñ ó ïçí¿　àó ïñ ôíïöó ï öÜä¿í çÜÑí ó ïíäÜÖ, äÜï¿ñ 

Üßó¿ÖÜ ó£ä¿í¡Öñöñ ó £íßéëüñöñ ÑÜßëñ. 
• げíßéëüñöñ ßí£íöí Üöçéöëñ ï ç¿í¢ÖÜ äíëîí¿ôñ. 
づんゐだどん 
• ぢÜïöíçñöñ ïÜüó¿Ö　öí çéëêÜ ÜïöÜúôóçí, êÜëó£ÜÖöí¿Öí äÜçéëêÖÜïö. 
• ぢëñÑçíëóöñ¿ÖÜ äëóÇÜöçñÖó äëÜÑÜ¡öó äÜ½ñïöñöñ ç ïçí¿　àóöñ ïñ ïñ¡îóó. 
• でñ¡îóóöñ öë　ßçí Ñí ßéÑíö äÜïöíçñÖó öí¡í, ôñ çé£ÑÜêéö Ñí ó½í çé£½Ü¢ÖÜïö £í ïçÜßÜÑÖÜ îóë¡Ü¿óëíÖñ 

½ñ¢ÑÜ ö　ê. ぞñ ï¿íÇíúöñ äëñ¡í¿ñÖÜ ½ÖÜÇÜ äëÜÑÜ¡öó çéç çï　¡í Üö ïñ¡îóóöñ. 
• ぢÜïöíçñöñ ïçí¿　àóöñ ïñ ïñ¡îóó çéëêÜ ßí£íöí.  
• げíöçÜëñöñ ÜëñÑí ï ¡íäí¡í. とíäí¡éö öë　ßçí Ñí ïñ Öí½óëí çéëêÜ ÜëñÑí äëñ£ î　¿ÜöÜ çëñ½ñ £í ëíßÜöí.  
• ゑ¡¿0ôñöñ ÜëñÑí ç ½ëñ¢íöí. ぢÜïöíçñöñ ßÜöÜÖí £í ç¡¿0ôçíÖñ ç äÜ¿Ü¢ñÖóñ «I». べñ ïñ ç¡¿0ôó ïçñöñàó　ö 

óÖÑó¡íöÜë. 
• で äÜ½Üàöí Öí ëñÇÜ¿íöÜëí ÖíÇ¿íïñöñ ÖñÜßêÜÑó½í öñ½äñëíöÜëí. 
ぢづぎぢだづぺぶごどぎずぞご どぎぜぢぎづんどばづぞご づぎぐごぜご: 
• ゐó¿¡ó: 35-40Üで 
• び¿　ß: 40-50Üで 
• げñ¿ñÖôÜîó: 50-55Üで 
• ぢ¿ÜÑÜçñ: 55-60Üで 
• ゎéßó: 50-55 Üで 
• ぜñïÜ, づóßí: 65-70Üで 
ぢづぎぢだづぺぶごどぎずぞだ ゑづぎぜぎ げん でばぷぎぞぎ ぞん ぢづだがばとどごどぎ: 
ゑぞごぜんぞごぎ: ぢëÜÑé¿¢óöñ¿ÖÜïööí Öí ïÜüñÖñöÜ £íçóïó Üö ¢ñ¿íñ½ ëñ£Ü¿öíö. 

ぢëÜÑÜ¡ö ぢÜÑÇÜöÜç¡í ぢëÜÑé¿¢óöñ¿ÖÜïö 
Öí ïÜüñÖñöÜ 
(ôíïÜçñ) 

ぢ¿ÜÑÜçñ (äëñÑó ïÜüñÖñöÜ ïñ äëñäÜëéôçí Ñí Öí¡óïÖñöñ äÜÑÇÜöçñÖóöñ ä¿ÜÑÜçñ ç 
ïéÜöçñöÖó　 ïÜ¡, ëí£ëñÑñÖ ï çÜÑí, £í 2 ôíïí. ¼ ôíüí ïÜ¡í ¡é½ 2 ôíüó çÜÑí)  

とíúïóó ご£çíÑñöñ ¡Üïöó¿¡ó, Öíëñ¢ñöñ öéÖ¡Ü 13-28 
んÖíÖíïó (äëñïÖó) だßñ¿ñöñ ó Öíëñ¢ñöñ Öí äíëôñöí  6-36 
ゐíÖíÖó だßñ¿ñöñ ó Öíëñ¢ñöñ Öí ¡ëéÇôñöí  8-38 
ゎëÜ£Ññ ぞñ ëñ¢ñöñ 8-26 
ゑóüÖí ぞñ £íÑé¿¢óöñ¿ÖÜ Ñí ó£çí¢Ñíöñ ¡Üïöó¿¡í  6-36 
とëÜüó だßñ¿ñöñ ó Öíëñ¢ñöñ öéÖ¡Ü 8-30 
と¿0¡çí ぞñ ëñ¢ñöñ 6-26 
ぢëíï¡Üçó づí£ëñ¢ñöñ Öí Ñçñ, ó£çíÑñöñ ¡Üïöó¿¡í, ¡ÜÇíöÜ 

ä¿ÜÑéö àñ ßéÑñ ÖíäÜ¿ÜçóÖí äÜÑïÜüñÖ  
6-26 

éßé¿¡ó だßñ¿ñöñ, ó£çíÑñöñ ïéëîñçóÖí, Öíëñ¢ñöñ Öí 
¡ëéÇôñöí ó¿ó äíëôñÖîíöí  

4-15 

げñ¿ñÖôÜîó 
ゎéßó ぞíëñ¢ñöñ öéÖ¡Ü (ÑëñßÖó Çéßó ½ÜÇíö Ñí ïñ 

ïÜüíö îñ¿ó)  
6-14 



IM011 

www.scarlett.ru  SC-421 9 

ぜÜë¡Üçó でçíëñöñ ÑÜ ½ñ¡Ü ïéïöÜ　Öóñ. づñÖÑÜïíúöñ ó¿ó 
Öíëñ¢ñöñ Öí ¡ëéÇôñöí. 

8-14 

ぶÜü¡ó ご£çíÑñöñ ïéëîñçóÖí, Öíëñ¢ñöñ Öí öéÖ¡ó óçóîó 
ó¿ó ¡ëéÇôñöí  

4-14 

ぶñïéÖ だßñ¿ñöñ ó Öíëñ¢ñöñ Öí ¡ëéÇôñöí 6-16 
• で¿ñÑ äëó¡¿0ôçíÖñ ëíßÜöí Öí ïÜüó¿Ö　öí, ó£¡¿0ôñöñ 　, ¡íöÜ äëñ½ñïöóöñ ßÜöÜÖí £í ç¡¿0ôçíÖñ ç äÜ¿Ü¢ñÖóñ 

«O».  
• ご£ôí¡íúöñ, äëÜÑÜ¡öóöñ Ñí ó£ïöóÖíö, ï¿ñÑ öÜçí Çó Üäí¡Üçíúöñ. 
• ご£¡¿0ôñöñ ÜëñÑí Üö ½ëñ¢íöí. 
• ゑぞごぜんぞごぎ: ぢÜ çëñ½ñ Öí ëíßÜöí Öí ÜëñÑí ïñ äëñäÜëéôçí Ñí ï¿íÇíöñ çïóô¡ó 5 ïçí¿　àó ïñ ïñ¡îóó, Ñí¢ñ 

í¡Ü ôíïö Üö ö　ê àñ ÜïöíÖíö äëí£Öó. 
 
ぢだぶごでどゑんぞぎ ご ぢだががづぺぐとん 
• ご£¡¿0ôñöñ ïÜüó¿Ö　öí Üö ñ¿ñ¡öëóôñï¡íöí ½ëñ¢í ó ó£ôí¡íúöñ ÜëñÑéö Ñí ó£ïöóÖñ Öíäé¿ÖÜ. 
• ご£½óúöñ ¡íäí¡í ó ïçí¿　àóöñ ïñ ïñ¡îóó ï öÜä¿í çÜÑí ó ïíäÜÖ (½Ü¢ñ ÜöÇÜëñ ç ïéÑÜ½ó　¿Öí ½íüóÖí), Üßó¿ÖÜ 

ó£ä¿í¡Öñöñ ó ó£ïÜüñöñ.  
• ゑÖó½íöñ¿ÖÜ £íßéëüñöñ ßí£íöí ï ç¿í¢ÖÜ äíëîí¿ôñ. 
• ぞñ äÜ¿£çíúöñ íßëí£óçÖó ½ó　¿Öó äëñäíëíöó, ÜëÇíÖóôÖó ëí£öçÜëóöñ¿ó ó íÇëñïóçÖó öñôÖÜïöó. 
でぺびづんぞéゑんぞぎ 
• ぢëñÑó Ñí äëóßóëíöñ ÜëñÑí äëÜçñëñöñ, öÜú Ñí ñ ó£¡¿0ôñÖ Üö ¡ÜÖöí¡ö ó ñ ó£ïöóÖí¿ Öíäé¿ÖÜ. 
• ご£äé¿Ö　çíúöñ çïóô¡ó ó£óï¡çíÖó　 Üö ëí£Ññ¿í ぢだぶごでどゑんぞぎ ご ぢだががづぺぐとん. 
• でéêëíÖ　çíúöñ ÜëñÑí Öí ïÜêÜ äëÜê¿íÑÖÜ ½　ïöÜ. 
  
UA   やぞでどづばとぴやé げ ぎとでぢずばんどんぴやゆ 
• ぷíÖÜçÖóú äÜ¡Üäñîá! ぜó çÑ　ôÖ： ゑí½ £í äëóÑßíÖÖ　 äëÜÑÜ¡î：； öÜëÇÜçñ¿áÖÜ； ½íë¡ó SCARLETT öí ÑÜç：ëÜ ÑÜ 

ÖíüÜ； ¡Ü½äíÖ：；. SCARLETT ÇíëíÖöÜ． çóïÜ¡Ü 　¡：ïöá öí ÖíÑ：úÖÜ ëÜßÜöÜ ïçÜ．； äëÜÑÜ¡î：； £í Ü½Üçó ÑÜöëó½íÖÖ　 
öñêÖ：ôÖóê çó½ÜÇ, ç¡í£íÖóê ç äÜï：ßÖó¡Ü £ ñ¡ïä¿Üíöíî：；. 

• どñë½：Ö ï¿Ü¢ßó çóëÜßÜ öÜëÇÜçÜ； ½íë¡ó SCARLETT Ü ëí£： ñ¡ïä¿Üíöíî：； äëÜÑÜ¡î：； ç ½ñ¢íê äÜßÜöÜçóê äÜöëñß 
öí ÑÜöëó½íÖÖ　 äëíçó¿ ¡ÜëóïöÜçíÖÖ　, ÖíçñÑñÖóê ç äÜï：ßÖó¡Ü £ ñ¡ïä¿Üíöíî：；, ï¡¿íÑí． 2 (Ñçí) ëÜ¡ó £ ÑÖ　 
äñëñÑíô： çóëÜßÜ ¡ÜëóïöÜçíôñç：. ゑóëÜßÖó¡ £çñëöí． ÜçíÇÜ ¡ÜëóïöÜçíô：ç, àÜ Ü ëí£： ÑÜöëó½íÖÖ　 îóê Ü½Üç, 
öñë½：Ö ï¿Ü¢ßó çóëÜßÜ ½Ü¢ñ £ÖíôÖÜ äñëñçóàóöó ç¡í£íÖóú çóëÜßÖó¡Ü½ ïöëÜ¡. 

ぜやづご ゐぎげぢぎとご 
• ばçí¢ÖÜ äëÜôóöíúöñ ÑíÖÜ ：ÖïöëÜ¡î：0 äñëñÑ ñ¡ïä¿Üíöíî：．0 äëó¿íÑÜ, àÜß £íäÜß：Çöó äÜ¿Ü½Ü¡ ä：Ñ ôíï 

¡ÜëóïöÜçíÖÖ　 öí £ßñë：Çíúöñ ；； 　¡ ÑÜç：Ñ¡Üçóú ½íöñë：í¿. 
• ぢñëñÑ äñëüó½ ç½ó¡íÖÖ　½ äñëñç：ëöñ, ôó ç：ÑäÜç：Ñí0öá öñêÖ：ôÖ： êíëí¡öñëóïöó¡ó çóëÜßÜ, äÜ£ÖíôñÖ： Öí 

Öí¡¿ñúî：, äíëí½ñöëí½ ñ¿ñ¡öëÜ½ñëñ¢：. 
• ぞñç：ëÖñ çó¡ÜëóïöíÖÖ　 ½Ü¢ñ äëó£çñïöó ÑÜ äÜ¿Ü½¡ó çóëÜßÜ, £íçÑíöó ½íöñë：í¿áÖÜÇÜ £ßóö¡Ü öí ü¡ÜÑó 

£ÑÜëÜç’0 ¡ÜëóïöÜçíôí. 
• ゑó¡ÜëóïöÜçÜçíöó ö：¿á¡ó Ü äÜßÜö：. ぢëó¿íÑ Öñ äëó£ÖíôñÖóú Ñ¿　 çóëÜßÖóôÜÇÜ çó¡ÜëóïöíÖÖ　. 
• é¡àÜ äëó¿íÑ Öñ çó¡ÜëóïöÜçÜ．öáï　, £íç¢Ñó çó½ó¡íúöñ úÜÇÜ £ ½ñëñ¢：. 
• ぞñ £íÖÜë0úöñ äëó¿íÑ ôó üÖÜë ¢óç¿ñÖÖ　 Ü çÜÑÜ öí ：Öü： ë：ÑóÖó. é¡àÜ îñ ç：ÑßÜ¿Üï　, ÖñÇíúÖÜ çó½¡Ö：öá 

äëó¿íÑ £ ½ñëñ¢： öí, äñëñÑ öó½, 　¡ £ÖÜç ç½ó¡íöó äñëñç：ëöñ äëíîñ£ÑíöÖ：ïöá öí ßñ£äñ¡Ü äëó¿íÑÜ Ü 
¡çí¿：â：¡ÜçíÖóê âíê：çî：ç. 

• ぞñ ¡ÜëóïöÜúöñï　 çóëÜßÜ½ £ äÜü¡ÜÑ¢ñÖó½ üÖÜëÜ½ ¢óç¿ñÖÖ　 ôó çó¿¡Ü0, ä：ï¿　 äíÑ：ÖÖ　 íßÜ ：Öüóê 
Üü¡ÜÑ¢ñÖá. が¿　 ëñ½ÜÖöÜ öí äñëñç：ë¡ó £çñëöíúöñï　 ÑÜ Öíúß¿ó¢ôÜÇÜ ïñëç：ïÖÜÇÜ îñÖöëÜ. 

• ぢëó¿íÑ Öñ äëó£ÖíôñÖóú Ñ¿　 çó¡ÜëóïöíÖÖ　 ÜïÜßí½ó (ç¡¿0ôí0ôó Ñ：öñú) £： £Öó¢ñÖó½ó â：£óôÖó½ó, ôÜöö．çó½ó 
íßÜ ëÜ£Ü½Üçó½ó £Ñ：ßÖÜïö　½ó íßÜ Ü ëí£： ç：ÑïÜöÖÜïö： Ü Öóê ÜäóöÜ íßÜ £ÖíÖá, 　¡àÜ çÜÖó Öñ £ÖíêÜÑ　öáï　 ä：Ñ 
¡ÜÖöëÜ¿ñ½ íßÜ Öñ äëÜ：ÖïöëÜ¡öÜçíÖ： äëÜ çó¡ÜëóïöíÖÖ　 äëó¿íÑÜ ÜïÜßÜ0, àÜ ç：ÑäÜç：Ñí． £í ；ê ßñ£äñ¡Ü. 

• が：öó äÜçóÖÖ： £ÖíêÜÑóöóïá ä：Ñ ¡ÜÖöëÜ¿ñ½, £íÑ¿　 ÖñÑÜäÜàñÖÖ　 ：ÇÜë £ äëó¿íÑÜ½. 
• ば ëí£： äÜü¡ÜÑ¢ñÖÖ　 ¡íßñ¿0 ¢óç¿ñÖÖ　, úÜÇÜ £í½：ÖÜ, £ ½ñöÜ0 £íäÜß：ÇíÖÖ　 Öñßñ£äñî：, äÜçóÖñÖ çó¡ÜÖÜçíöó 

çóëÜßÖó¡ íßÜ ÜäÜçÖÜçí¢ñÖóú ；½ ïñëç：ïÖóú îñÖöë, íßÜ íÖí¿ÜÇ：ôÖóú ¡çí¿：â：¡ÜçíÖóú äñëïÜÖí¿.  
• でöñ¢öñ £í öó½, àÜßó üÖÜë ¢óç¿ñÖÖ　 Öñ öÜë¡íçï　 ÇÜïöëóê ¡ëíúÜ¡ öí Çíë　ôóê äÜçñëêÜÖá. 
• ぢ：Ñ ôíï çó½ó¡íÖÖ　 äëó¿íÑÜ £ ½ñëñ¢： öëó½íúöñï　 ëÜ¡Ü0 £í çó¿¡Ü, Öñ ö　ÇÖ：öá £í üÖÜë. 
• ぢëóïöë：ú ½í． ïö：ú¡Ü ïöÜ　öó Öí ïÜê：ú ë：çÖ：ú äÜçñëêÖ：. ぞñ ïöíçöñ úÜÇÜ Öí Çíë　ô： äÜçñëêÖ：, í öí¡Ü¢ ß¿ó£á¡Ü ç：Ñ 

Ñ¢ñëñ¿ öñä¿í (Öíäëó¡¿íÑ, ñ¿ñ¡öëóôÖóê ä¿óö), â：ëíÖÜ¡ öí ä：Ñ Öíç：ïÖó½ó äÜ¿óî　½ó. 
• ぞ：¡Ü¿ó Öñ £í¿óüíúöñ çç：½¡ÖñÖóú äëó¿íÑ ßñ£ ÜçíÇó. 
• ぞñ ÑÜ£çÜ¿　úöñ Ñ：ö　½ ¡ÜëóïöÜçíöóï　 äëó¿íÑÜ½ ßñ£ ÖíÇ¿　ÑÜ ÑÜëÜï¿óê. 
• ぞñ öÜë¡íúöñï　 Çíë　ôóê äÜçñëêÜÖá. 
• べÜß £íäÜß：Çöó çëí¢ñÖÖ　 ñ¿ñ¡öëóôÖó½ ïöëÜ½Ü½ öí äÜ¿Ü½Ü¡ äëó¿íÑÜ, çó¡ÜëóïöÜçÜúöñ ö：¿á¡ó äëó¿íÑÑ　, àÜ 

çêÜÑóöá ÑÜ ¡Ü½ä¿ñ¡öÜ. 
• ぞñ çó¡ÜëóïöÜçÜúöñ äëó¿íÑ ÑÜçüñ 40 ÇÜÑóÖ ßñ£ äñëñëçó. ぢ：ï¿　 çó¡ÜëóïöíÖÖ　 ïÜü¡ó äëÜö　ÇÜ½ 40 ÇÜÑóÖ, 

ç：Ñ¡¿0ô：öá äëó¿íÑ ç：Ñ ½ñëñ¢： öí Ñíúöñ úÜ½Ü ÜêÜ¿ÜÖÜöó. 
• ぞñ Öí¡ëóçíúöñ äëó¿íÑ. 
• ばゑんゎん: £ ½ñöÜ0 £íäÜß：ÇíÖÖ　 £íÇÜë　ÖÖ　, ïöíçöñ äëó¿íÑ ö：¿á¡ó Öí öí¡Ü äÜçñëêÖ0, àÜ Öñ ÖíÇë：çí．öáï　. 
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• だß¿íÑÖíÖÖ　 ç：ÑäÜç：Ñí． çó½ÜÇí½ どñêÖ：ôÖÜÇÜ ëñÇ¿í½ñÖöÜ Üß½ñ¢ñÖÖ　 çó¡ÜëóïöíÖÖ　 Ññ　¡óê Öñßñ£äñôÖóê 
ëñôÜçóÖ ç ñ¿ñ¡öëóôÖÜ½Ü öí ñ¿ñ¡öëÜÖÖÜ½Ü Üß¿íÑÖíÖÖ：. 

• é¡àÜ çóë：ß Ññ　¡óú ôíï £ÖíêÜÑóçï　 äëó öñ½äñëíöÜë： Öó¢ôñ 0ºC, äñëñÑ Üç：½¡ÖñÖÖ　½ úÜÇÜ ï¿：Ñ çóöëó½íöó Ü 
¡：½Öíö： Öñ ½ñÖüñ 2 ÇÜÑóÖ. 

• ゑóëÜßÖó¡ £í¿óüí． £í ïÜßÜ0 äëíçÜ ßñ£ ÑÜÑíö¡ÜçÜÇÜ äÜç：ÑÜ½¿ñÖÖ　 çÖÜïóöó Öñ£ÖíôÖ： £½：Öó ÑÜ ¡ÜÖïöëÜ¡î：； 
çóëÜßÜ, àÜ ¡íëÑóÖí¿áÖÜ Öñ çä¿óçí0öá Öí úÜÇÜ ßñ£äñ¡Ü, äëíîñ£ÑíöÖ：ïöá öí âÜÖ¡î：ÜÖí¿áÖ：ïöá. 

ぢやがゎだどだゑとん がだ づだゐだどご 
• づÜ£äí¡Üúöñ çóë：ß. 
• ぢñëñÑ äñëüó½ Üç：½¡ÖñÖÖ　½ ëñöñ¿áÖÜ çó½óúöñ çï： ．½ÖÜïö： öí £Ö：½Ö： Ññöí¿： öñä¿Ü0 çÜÑÜ0 £ ½ó¿Ü½, 　¡ ï¿：Ñ 

äëÜ½óúöñ öí çóöë：öá ；ê ÑÜïÜêí. 
• ぢëÜöë：öá ßí£Ü £ïñëñÑóÖó çÜ¿ÜÇÜ0 ö¡íÖóÖÜ0. 
づだゐだどん 
• ばïöíÖÜç：öá ïÜü¡Ü Öí ïö：ú¡Ü, ÇÜëó£ÜÖöí¿áÖÜ äÜçñëêÖ0. 
• づÜ£¡¿íÑ：öá £í£Ñí¿ñÇ：Ñá ä：ÑÇÜöÜç¿ñÖ： äëÜÑÜ¡öó ç £Ö：½Ö： ïñ¡î：；. 
• でñ¡î：； äÜçóÖÖ： ßÜöó çïöíÖÜç¿ñÖ： öí¡ó½ ôóÖÜ½, àÜß ÖíÑíöó ½Ü¢¿óç：ïöá äÜç：öë0 ç：¿áÖÜ îóë¡Ü¿0çíöó ½：¢ 

Öó½ó. ぞñ Öí¡¿íÑíúöñ £íßíÇíöÜ äëÜÑÜ¡ö：ç Ü ¡Ü¢ÖÜ ïñ¡î：0. 
• ゑïöíÖÜç：öá £Ö：½Ö： ïñ¡î：； Öí ßí£Ü. 
• ぞí¡ëóúöñ äëó¿íÑ ¡ëóü¡Ü0. とëóü¡í äÜçóÖÖí £ÖíêÜÑóöóïá Öí äëó¿íÑ： äëÜö　ÇÜ½ çïáÜÇÜ ôíïÜ úÜÇÜ ëÜßÜöó. 
• ぢ：Ñ¡¿0ô：öá äëó¿íÑ ÑÜ ½ñëñ¢：. ぢñëñçñÑ：öá ¡ÖÜä¡Ü Üç：½¡ÖñÖÖ　 ç äÜ¿Ü¢ñÖÖ　 «I». げíïç：öóöáï　 ïç：ö¿Üçóú 

：ÖÑó¡íöÜë. 
• げíÑíúöñ ÖñÜßê：ÑÖÜ öñ½äñëíöÜëÜ £í ÑÜäÜ½ÜÇÜ0 ëñÇÜ¿　öÜëí. 
づぎとだぜぎぞがだゑんぞや どぎぜぢぎづんどばづぞや づぎぐごぜご: 
• どëíçó: 35-40Üで 
• び¿：ß: 40-50Üで 
• だçÜô：: 50-55Üで 
• ぱëÜ¡öó: 55-60Üで 
• ゎëóßó: 50-55 Üで 
• ぜ’　ïÜ, づóßí: 65-70Üで 
づぎとだぜぎぞがだゑんぞござ ぶんで でばぷやぞぞé ぢづだがばとどやゑ: 
ばゑんゎん: どëóçí¿：ïöá ïÜü：ÖÖ　 £í¿ñ¢óöá ç：Ñ ßí¢íÖÜÇÜ ëñ£Ü¿áöíöÜ. 

ぢëÜÑÜ¡ö ぢ：ÑÇÜöÜç¡í どëóçí¿：ïöá 
ïÜü：ÖÖ　 (ÇÜÑóÖó) 

ぱëÜ¡öó (ÑÜ ïÜü：ÖÖ　 ëñ¡Ü½ñÖÑÜ．öáï　 £í½Üôóöó ä：ÑÇÜöÜç¿ñÖ： âëÜ¡öó Ü ëÜ£çñÑñÖÜ½Ü £ çÜÑÜ0 
ç：ÑäÜç：ÑÖÜ½Ü ïÜ¡Ü, Öí 2 ÇÜÑóÖó. ¼ ï¡¿　Ö¡ó ïÜ¡Ü Öí 2 ï¡¿　Ö¡ó çÜÑó)  

んßëó¡Üï ゑóúÖ　öó ¡：ïö¡Ü öí öÜÖñÖá¡Ü Öíë：£íöó 13-28 
んÖíÖíï (ïç：¢óú) げÖ　öó ü¡：ë¡Ü öí Öíë：£íöó ü½íö¡í½ó 6-36 
ゐíÖíÖ げÖ　öó ü¡：ë¡Ü öí Öíë：£íöó ¡：¿áî　½ó 8-38 
ゑóÖÜÇëíÑ ぞñ Öíë：£íöó 8-26 
ゑóüÖ　 と：ïö¡Ü çóú½íöó ÖñÜßÜç’　£¡ÜçÜ 6-36 
ゎëÜüí げÖ　öó ü¡：ë¡Ü ú öÜÖñÖá¡Ü Öíë：£íöó 8-30 
ぐÜëíç¿óÖí ぞñ Öíë：£íöó 6-26 
ぢñëïó¡ づÜ£ë：£íöó Öíçä：¿, çóúÖ　öó ¡：ïö¡Ü, ¡Ü¿ó âëÜ¡ö 

ßÜÑñ ÖíäÜ¿ÜçóÖÜ ä：ÑïÜüñÖóú 
6-26 

éß¿Ü¡Ü げÖ　öó ü¡：ë¡Ü, çóúÖ　öó ïñëîñçóÖÜ, Öíë：£íöó 
¡：¿áî　½ó íßÜ ÑÜ¿á¡í½ó 

4-15 

だçÜô： 
ゎëóßó どÜÖ¡Ü Öíë：£íöó (½í¿ñÖá¡： Çëóßó ½Ü¢Öí ïÜüóöó 

î：¿ó½ó) 
6-14 

ぜÜë¡çí げçíëóöó ÑÜ ½’　¡ÜÇÜ ïöíÖÜ. ぞíöñëöó íßÜ Öíë：£íöó 
¡：¿áî　½ó. 

8-14 

ゐÜ¿Çíëïá¡óú 
äñëñîá 

ゑóúÖ　öó ïñëîñçóÖÜ, Öíë：£íöó ï½Ü¢¡í½ó íßÜ 
¡：¿áî　½ó 

4-14 

ぶíïÖó¡ だôóïöóöó öí Öíë：£íöó ¡：¿áî　½ó 6-16 
• ぢ：ï¿　 £íçñëüñÖÖ　 ëÜßÜöó ïÜü¡ó, çó½¡Ö：öá ；；, äñëñçÜÑ　ôó ¡ÖÜä¡Ü Üç：½¡ÖñÖÖ　 ç äÜ¿Ü¢ñÖÖ　 «O». 
• ぢÜôñ¡íúöñ, äÜ¡ó äëÜÑÜ¡öó ÜêÜ¿ÜÖÜöá, ä：ï¿　 ôÜÇÜ Üäí¡Üúöñ ；ê. 
• ゑ：Ñ¡¿0ô：öá äëó¿íÑ ç：Ñ ½ñëñ¢：. 
• ばゑんゎん: ëñ¡Ü½ñÖÑÜ．öáï　 çïöíÖÜç¿0çíöó çï： 5 £Ö：½Ö： ïñ¡î：； ä：Ñ ôíï ëÜßÜöó äëó¿íÑÜ, Öíç：öá 　¡àÜ ôíïöóÖí £ 

Öóê £í¿óüóöáï　 äÜïöÜ0. 
だぶごべぎぞぞé どん がだゎずéが 
• ゑ：Ñ¡¿0ô：öá ïÜü¡Ü ç：Ñ ñ¿ñ¡öëÜ½ñëñ¢： öí Ñíúöñ ；ú äÜçÖ：ïö0 ÜêÜ¿ÜÖÜöó. 
• ゑó½óúöñ ¡ëóü¡Ü öí £Ö：½Ö： ïñ¡î：； öñä¿Ü0 çÜÑÜ0 £ ½ó¿Ü½ (½Ü¢Öí Öí çñëêÖ：ú äÜ¿óî： äÜïÜÑÜ½óúÖÜ； ½íüóÖó), 

ëñöñ¿áÖÜ ÜäÜ¿ÜïÖ：öá öí çóïÜü：öá ；；. 
• ん¡ÜëíöÖÜ äëÜöë：öá ßí£Ü çÜ¿ÜÇÜ0 ö¡íÖóÖÜ0. 
• ぞñ ½Ü¢Öí çó¡ÜëóïöÜçÜçíöó íßëí£óçÖ： ½ó0ô： £íïÜßó, ÜëÇíÖ：ôÖ： ëÜ£ôóÖÖó¡ó öí íÇëñïóçÖ： ë：ÑóÖó. 
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げゐぎづぎぐぎぞぞé 
• ぢñëñÑ £ßñëñ¢ñÖÖ　½ äñëñ¡ÜÖíúöñï　, àÜ äëó¿íÑ ç：Ñ¡¿0ôñÖóú £ ñ¿ñ¡öëÜ½ñëñ¢： öí î：¿¡Ü½ ÜêÜ¿ÜÖÜç. 
• ゑó¡ÜÖíúöñ Üï： çó½ÜÇó ëÜ£Ñ：¿Ü だぶごべぎぞぞé どん がだゎずéが. 
• げßñë：Çíúöñ äëó¿íÑ Ü ïÜêÜ½Ü äëÜêÜ¿ÜÑÖÜ½Ü ½：ïî：. 
  
SCG   ばぢばどでどゑだ げん づばとだゑんりぎ 
でごゎばづぞだでぞぎ ぜぎづぎ 
• ぢí¢！óçÜ äëÜôóöí？öñ ÜçÜ ÜäÜöïöçÜ £í ëÜ¡Üçí゛ñ äëñ ñ¡ïä¿Üíöíîó？ñ Üëñ。í？í ó ôÜçí？öñ Çí ëíÑó óÖâÜë½íîó？ñ. 
• ぢëñ äëçÜÇ Ü¡！Üôñ゛í Üçñëóöñ ïñ Ñí öñêÖóô¡ñ ¡íëí¡öñëóïöó¡ñ Üëñ。í？í, Öí£ÖíôñÖñ Öí Öí¿ñäÖóîó, ÜÑÇÜçíëí？Ü 

äíëí½ñöëó½í ñ¿ñ¡öëóôÖñ ½ëñ¢ñ. 
• ぞñäëíçó¿Öí ÜäÜöëñßí ½Ü¢ñ Ñí ÑÜçñÑñ ÑÜ ¡çíëñ゛í äëÜó£çÜÑí, Ñí ÖíÖñïñ ½íöñëó？í¿ÖÜ üöñöÜ ó Ñí Üüöñöó 

£Ñëíç！ñ ¡ÜëóïÖó¡í. 
• とÜëóïöóöñ ïí½Ü Ü ÑÜ½í゜óÖïöçÜ. ばëñ。í？ Öó？ñ Öí½ñ゛ñÖ £í äëÜó£çÜÑ゛Ü. 
• ん¡Ü ïñ Üëñ。í？ Öñ ¡Üëóïöó, Üçñ¡ óï¡！ÜôÜ？öñ Çí ó£ ½ëñ¢ñ. 
• ぞñ ïöíçóöñ Üëñ。í？ ó äëó¡！ÜôÖó ¡íß¿ Ü çÜÑÜ ó ÑëÜÇñ öñôÖÜïöó. ん¡Ü ïñ öÜ Ññïó¿Ü, ÜÑ½íê óï¡！Üôóöñ 

äëÜó£çÜÑ ó£ ½ëñ¢ñ ó äëñ äÜÖÜçÖñ ÜäÜöëñßñ äëÜçñëóöñ ëíÑÖÜ ïäÜïÜßÖÜïö ó ïóÇÜëÖÜïö Üëñ。í？í ¡ÜÑ 
ïöëÜô゛í¡í. 

• ぢñ゜ÖóîÜ Öñ öëñßí Ñí ¡Üëóïöñ ÜïÜßñ (Ü¡！ÜôÜ？Ü゜ó ó ÑñîÜ) ïí Ü½í゛ñÖó½ âó£óô¡ó½, ôÜ¿Öó½ ó¿ó ½ñÖöí¿Öó½ 
ïäÜïÜßÖÜïöó½í ó¿ó ÜïÜßñ ¡Ü？ñ Öñ½í？Ü ÜÑÇÜçíëí？Ü゜ñ £Öí゛ñ ó óï¡ÜïöçÜ í¡Ü ÖóïÜ äÜÑ ÖíÑ£ÜëÜ½ ¿óîí 
£íÑÜ¢ñÖóê £í ゛óêÜçÜ ßñ£ßñÑÖÜïö ó¿ó í¡Ü ó½ öí ¿óîí ÖóïÜ Ñí¿í ÜäÜöïöçí Ü ÜäÜöëñßó äñ゜Öóîñ. 

• がñîÜ öëñßí ÖíÑ£óëíöó ó Öñ öëñßí ó½ ÑÜ£çÜ¿óöó Ñí ïñ óÇëí？Ü ï äñ゜ÖóîÜ½. 
• がí ßó ïñ ó£ßñÇ¿ñ ÜäíïÖÜïöó Ü ï¿Üôí？Ü Üüöñ゜ñ゛í ¡íß¿í, Üüöñ゜ñÖó ¡íß¿ öëñßí Ñí £í½ñÖó äëÜó£çÜ。íô, 

Üç¿íü゜ñÖó ïñëçóï ó¿ó ïöëÜôÖÜ ¿óîñ. 
• ぞñ ¡Üëóïöóöñ Üëñ。í？ ïí Üüöñ゜ñÖó½ äëó¡！ÜôÖó½ ¡íß¿Ü½ ó Üöó¡íôñ½, í¡Ü ？ñ Üëñ。í？ äíÜ ó¿ó ÑÜßóÜ ÑëÜÇí 

Üüöñ゜ñ゛í. げí äëñÇ¿ñÑ ó äÜäëíç¡Ü ？íçóöñ ïñ Ü Öí？ß¿ó¢ó ïñëçóï¡ó îñÖöíë. 
• ぢí£óöñ Ñí äëó¡！ÜôÖó ¡íß¿ Öñ ÑÜÑóëÜ？ñ Üüöëñ óçóîñ ó çëÜ゜ñ äÜçëüóÖñ. 
• とíÑí óï¡！ÜôÜ？ñöñ Üëñ。í？ ó£ ½ëñ¢ñ, Ñë¢óöñ ïñ £í Üöó¡íô, Öñ çÜîóöñ £í äëó¡！ÜôÖó ¡íß¿. 
• ばëñ。í？ ½Üëí Ñí ôçëïöÜ ïöÜ？ó Öí ïÜçÜ？ ëíçÖÜ？ äÜçëüóÖó. ぞñ ïöíçóöñ Üëñ。í？ Öí çëÜ゜ñ äÜçëüóÖñ ó Ü ß¿ó£óÖó 

ó£çÜëí öÜä¿Üöñ (Öíäëó½ñë, ñ¿ñ¡öëóôÖóê üäÜëñöí), £íçñïí ó óïäÜÑ ïäÜüöñÖóê ä¿íâÜÖí. 
• ぞó¡íÑí Öñ Üïöíç！í？öñ Ü¡！ÜôñÖó Üëñ。í？ ßñ£ ÖíÑ£Üëí. 
• ぞñ ÑÜ£çÜ！íçí？öñ Ññîó Ñí ¡Üëóïöñ Üëñ。í？ ßñ£ ÖíÑ£Üëí ÜÑëíï¿óê. 
• ぞñ ÑÜÑóëÜ？öñ çëÜ゜ñ äÜçëüóÖñ. 
• がí ïñ ó£ßñÇÖÜ Üüöñ゜ñ゛ñ ïöëÜ？Ü½ ó ¡çíëñ゛ñ Üëñ。í？í, ¡Üëóïöóöñ ïí½Ü Ññ¿Üçñ ¡Ü？ó Ü¿í£ñ Ü ¡Ü½ä¿ñö. 
• ば ？ñÑÖÜ½ ÖíçëíöÜ Üëñ。í？ Öñ½Ü？öñ ¡Üëóïöóöó ÑÜ¢ñ ÜÑ 40 ïíöó. ぢÜï¿ñ 40 ïíöó ¡Üëóü゜ñ゛í, Üöó¡íô Üëñ。í？í 

ó£çÜîóöñ ó£ ÜöóôÖóîñ ó Üïöíçóöñ Üëñ。í？ Ñí ïñ Üê¿íÑó. 
• ばëñ。í？ Öñ½Ü？öñ äëñ¡ëóçíöó. 
• ぢんぐりん: Ñí Öñ ßó ÑÜü¿Ü ÑÜ ó£ßó？í゛í äÜ¢íëí, Üëñ。í？ Üçñ¡ ïöíç！í？öñ óï¡！ÜôóçÜ Öí äÜçëüóÖñ ¡Ü？ñ ïñ Öñ 

£íÇëñçí？Ü. 
• ん¡Ü ？ñ äëÜó£çÜÑ Öñ¡Ü çëñ½ñ ßóÜ ó£¿Ü¢ñÖ öñ½äñëíöÜëí½í Öó¢ó½ ÜÑ 0ºC, öëñßí Çí ïöíçóöó Ñí ïöÜ？ó Öí 

ïÜßÖÜ？ öñ½äñëíöÜëó Öí？½í゛ñ 2 ïíöí äëñ Ü¡！Üôóçí゛í. 
• ぢëÜó£çÜ。íô £íÑë¢íçí äëíçÜ, ßñ£ äëñöêÜÑÖÜÇ Üßíçñüöñ゛í Ñí ó£çëüñ ½í゛ñ ó£½ñÖñ Ü Ñó£í？Ö äëÜó£çÜÑí, 

¡oje ßóöÖÜ Öñ Üöóôñ Öí ゛ñÇÜçÜ ßñ£ßñÑÖÜïö, äëÜó£çÜÑÖÜïö ó âÜÖ¡îóÜÖí¿ÖÜïö. 
ぢづごぢづぎぜん げん づんが 
• づíïäí¡Ü？öñ Üëñ。í？. 
• ぢëñ äëçñ ÜäÜöëñßñ ïçñ äÜïÜÑñ ó Ññ¿Üçñ ¡Ü？ó ïñ ½ÜÇÜ ï¡óÖÜöó Üäñëóöñ öÜä¿Ü½ çÜÑÜ½ ï Ññöñë¨ñÖöÜ½, ÑÜßëÜ 

óê óïäñëóöñ ó äÜïÜüóöñ. 
• ばÖÜöëíü゛Üïö ¡Ü゜óüöí äëñßëóüóöñ ç¿í¢ÖÜ½ ¡ëäÜ½. 
づんが 
• でöíçóöñ ïÜüíô Öí ïöíßó¿ÖÜ, çÜÑÜëíçÖÜ äÜçëüóÖÜ. 
• ぢÜëñ。í？öñ Öí½óëÖóîñ ó ÜÑñ！¡ñ. 
• だÑñ！¡ñ öëñßí äÜÑñïóöó öí¡Ü Ñí çí£ÑÜê ï¿ÜßÜÑÖÜ îóë¡Ü¿óüñ ó£½ñ。Ü ゛óê. ば ÜÑñ！¡ñ Öñ½Ü？öñ ïöíç！íöó 

äëñçóüñ Öí½óëÖóîí. 
• だÑñ！í¡ ¡Ü？ó ïñ ½Ü¢ñ Ü¡¿ÜÖóöó ïöíçóöñ Öí ¡Ü゜óüöñ. 
• ばëñ。í？ äÜ¡¿Üäóöñ äÜ¡¿Üäîñ½. ぢÜ¡¿Üäíî öëñßí Ñí ïñ Öí¿í£ó Öí Üëñ。í？Ü ïçñ çëñ½ñ ÑÜ¡ ÜÖ ëíÑó. 
• ゎÜëÖóöñ Üöó¡íô Ü ÜöóôÖóîÜ. がÜÇ½ñ ïöíçóöñ Ü äÜ¿Ü¢í？ «I». でçñö¿ÜïÖó äÜ¡í£óçíô ゜ñ ïñ Ü¡！Üôóöó. 
• ぢÜ½Ü゜Ü ¡ÜÖöëÜ¿Üëí öñ½äñëíöÜëñ äÜÑñïóöñ äÜöëñßÖÜ öñ½äñëíöÜëÜ. 
ぢづぎぢだづばぶぎぞご づんでぢだぞご どぎぜぢぎづんどばづぎ 

• げíôóÖó: 35-40Üで 
• び¿ñß: 40-50Üで 
• ぢÜçë゜ñ: 50-55Üで 
• ゑÜ゜ñ: 55-60Üで 
• ぢñôÜë¡ñ: 50-55 Üで 
• ぜñïÜ, ëóßí: 65-70Üで 
ぢづぎぢだづばぶぎぞだ ゑづぎぜぎ でばぷぎりん ぢづぎびづんぜゐぎぞごび ぢづだごげゑだがん 
ぢんぐりん: どëí？í゛ñ äëÜîñïí ïÜüñ゛í £íçóïó ÜÑ ¢ñ！ñÖóê ëñ£Ü¿öíöí. 



IM011 

www.scarlett.ru  SC-421 12 

 
 
 
 
 

ぞí½óëÖóîí ぢëóäëñ½í どëí？í゛ñ äëÜîñïí 
ïÜüñ゛í (Ü 
ïíöó½í) 

ゑÜ゜ñ (äëñäÜëÜôÜ？ñ½Ü Ñí äëñ ïÜüñ゛í çÜ゜ñ äÜöÜäóöñ Ü ÜÑÇÜçíëí？Ü゜ó ïÜ¡ ëí£ß¿í¢ñÖ çÜÑÜ½; 
öëí？í゛ñ äÜöíäí゛í 2 ïíöí; 1/4 üÜ！ñ ïÜ¡í ëí£ß¿í¢óöó ï 2 üÜ！ñ çÜÑñ)  

とí？ïó？ñ ご£çíÑóöñ ¡ÜüöóîÜ ó óïñîóöñ Öí öíÖ¡ñ ¡ëóü¡ñ  13-28 
んÖíÖíï (ïçñ¢ó) で¡óÖóöñ ¡ÜëÜ ó óïñîóöñ Öí ¡Ü½íÑñ 6-36 
ゐíÖíÖñ で¡óÖóöñ ¡ÜëÜ ó óïñîóöñ Öí ¡Ü¿Üöó゜ñ 8-38 
ゎëÜ¢。ñ ぞñ½Ü？öñ ïñ゜ó 8-26 
どëñü゛ñ とÜüöóîñ ½Ü¢ñöñ Üïöíçóöó 6-36 
とëÜü¡ñ で¡óÖóöñ ¡ÜëÜ ó óïñîóöñ Öí öíÖ¡ñ ¡ëóü¡ñ 8-30 
ゐëÜïÖóîí ぞñ½Ü？öñ ïñ゜ó 6-26 
ゐëñï¡çñ とíÑí ？ñ ä¿ÜÑ äÜ¿ÜïÜç, óïñîóöñ Öí äÜ¿í ó 

ó£çíÑóöñ ¡ÜüöóîÜ 
6-26 

よíßÜ¡ñ で¡óÖóöñ ¡ÜëÜ, ó£çíÑóöñ ïñ½ñÖ¡ñ ó óïñîóöñ Öí 
¡ëóü¡ñ ó¿ó ¡Ü½íÑó゜ñ 

4-15 

ぢÜçë゜ñ 
ぢñôÜë¡ñ ごïñîóöñ Öí ¡ëóü¡ñ (½í¿ñ äñôÜë¡ñ ½ÜÇÜ ßóöó 

ïÜüñÖñ îñ¿ñ) 
6-14 

ぷíëÇíëñäñ とÜçí？öñ óê ÑÜ¡ Öñ Ü½ñ¡üí？Ü. ご£ëñÖÑí？öñ ó¿ó 
óïñî¡í？öñ Öí ¡Ü¿Üöó゜ñ. 

8-14 

ぢíäëó¡í ば¡¿ÜÖóöñ ïëîñ ó óïñî¡í？öñ Öí üöíäó゜ñ ó¿ó 
¡Ü¿Üöó゜ñ 

4-14 

ゐñ¿ó ¿Ü¡ だÇÜ¿óöñ ó óïñî¡í？öñ Öí ¡Ü¿Üöó゜ñ 6-16 
• とíÑí ïñ ïÜüñ゛ñ £íçëüó, óï¡！Üôóöñ ïÜüíô öí¡Ü üöÜ ゜ñöñ äëñ¡óÑíô äëñßíîóöó Ü äÜ¿Ü¢í？ «O». 
• でíôñ¡í？öñ ÑÜ¡ ïñ Öí½óëÖóîñ Öñ Üê¿íÑñ, í £íöó½ óê £íäí¡Ü？öñ. 
• ばöó¡íô Üëñ。í？í ó£çÜîóöñ ó£ ÜöóôÖóîñ. 
• ぢんぐりん: äëñäÜëÜôÜ？ñ½Ü Ñí Ü öÜ¡Ü ëíÑí ïöíçóöñ ïçóê 5 ÜÑñ！í¡í, ôí¡ ó í¡Ü ゜ñ Öñ¡óê ÜÑ ゛óê Ü öÜ¡Ü ëíÑí 

ßóöó äëí£Öó. 
ぶごぷるぎりぎ ご だがづぐんゑんりぎ 
• ばöó¡íô ïÜüíôí ó£çÜîóöñ ó£ ÜöóôÖóîñ ó Üïöíçóöñ Üëñ。í？ Ñí ïñ äÜöäÜÖÜ Üê¿íÑó. 
• ぢÜ¡¿Üäíî ó ÜÑñ！¡ñ Üäñëóöñ çÜÑÜ½ ï Ññöñë¨ñÖöÜ½ (äÜ¡¿Üäíî ó ÜÑñ！¡ñ ½Ü¢ñöñ Üäëíöó Öí ÇÜë゛Ü？ äÜ¿óîó 

½íüóÖñ £í äëí゛ñ ïÜ。í), äÜöÜ½ óê ÑÜßëÜ óïäñëóöñ ó äëñßëóüóöñ. 
• とÜ゜óüöñ äí¢！óçÜ äëñßëóüóöñ ç¿í¢ÖÜ½ ¡ëäÜ½. 
ぞñ½Ü？öñ ¡Üëóïöóöó íßëí£óçÖí ïëñÑïöçí £í ôóü゜ñ゛ñ, ÜëÇíÖï¡ñ ëíïöçíëíôñ Öóöó íÇëñïóçÖñ öñôÖÜïöó. 
ぶばゑんりぎ 
• ぢëñ ôÜçí゛í ÜßñÑóöñ ïñ Ñí ？ñ Üëñ。í？ óï¡！ÜôñÖ ó£ ½ëñ¢ñ ó äÜöäÜÖÜ ïñ Üê¿íÑóÜ. 
• ばëíÑóöñ ïçñ £íêöñçñ ëí£Ññ¿í ぶごぷるぎりぎ ご だがづぐんゑんりぎ. 
• ぶÜçí？öñ Üëñ。í？ Öí ïÜçÜ½ ê¿íÑÖÜ½ ½ñïöÜ. 
  
EST   KASUTAMISJUHEND 
OHUTUSNÕUANDED 
• Enne seadme kasutuselevõttu tutvuge tähelepanelikult käesoleva juhendiga. Nii väldite võimalikke vigu ja ohte 

seadme kasutamisel. Ning hoidke kasutusjuhend tuleviku tarbeks alles. 
• Enne auruti esimest vooluvõrku lülitamist kontrollige, et seadme etiketil osutatud andmed vastaksid kohaliku 

vooluvõrgu andmetele. 
• Vale kasutamine võib põhjustada seadme riket, materiaalset kahju, ka auruti kasutaja tervise kahjustamist. 
• Antud seade on mõeldud ainult koduseks kasutamiseks, mitte tööstuslikuks kasutamiseks. 
• Eemaldage seade vooluvõrgust ajaks, mil seda ei kasutata. 
• Ärge asetage seadet ja toite juhet vette ja teistesse vedelikesse. Kui seade on vette sattunud, eemaldage seade 

kohe vooluvõrgust ja pöörduge teeninduskeskuse poole kontrollimiseks. 
• Ärge kasutage vigastatud elektrijuhtme või pistikuga, samuti maha kukkunud või muul moel vigastada saanud 

seadet. Vea kõrvaldamiseks pöörduge autoriseeritud teeninduskeskuse poole. 
• Jälgige seda, et juhe ei puutuks vastu teravaid servi ja kuumi pindu. 
• Ärge eemaldage seadet vooluvõrgust juhtmest tõmmates vaid alati tuleb hoida kinni juhtme otsas olevast 

pistikust. 
• Seade ei ole ette nähtud kasutamiseks alanenud füüsiliste, tunnetuslike ja vaimsete võimetega isikutele (kaasa 

arvatud lastele) või neile, kellel puuduvad selleks kogemused või teadmised, kui nad ei ole järelevalve all või kui 
neid ei ole instrueerinud seadme kasutamise suhtes nende ohutuse eest vastutav isik.  

• Lapsed peavad olema järelevalve all, et nad ei pääseks seadmega mängima. 
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• Toitejuhtme vigastamise korral tohib selle ohu vältimiseks vahetada tootja, selleks volitatud hoolduskeskus või 
muu kvalifitseeritud personal. 

• Asetage seade kuivale tasasele pinnale. Ärge asetage seadet kuumale pinnale. Ärge jätke seadet kuumade 
kohtade (nt. elektriahju jm), kardinate lähedale ja riiulite alla. 

• Ärge jätke töötavat seadet järelvalveta. 
• Ärge laske lastel seadet kasutada ilma täiskasvanu juuresolekuta. 
• Ärge puudutage kuumi pindu. 
• Elektrilöögi saamise ja seadme riknemise vältimiseks ärge kasutage tarvikuid, mis ei kuulu komplekti. 
• Ärge kasutage seadet üle 40 tunni järjest. Pärast kuivati kasutamist 40 tunni vältel lülitage seade vooluvõrgust 

välja ning laske sellel jahtuda.  
• Ärge katke seadet millegagi kinni.  
• TÄHELEPANU! Asetage seade ainult kuumakindlale pinnale, et vältida süttimist.  
• Kui toode on olnud mõnda aega õhutemperatuuril alla 0 ºC, tuleb hoida seda enne sisselülitamist vähemalt 2 

tundi toatemperatuuril. 
• Tootja jätab endale õiguse teha ilma täiendava teatamiseta toote konstruktsiooni ebaolulisi muudatusi, mis ei 

mõjuta selle ohutust, töövõimet ega funktsioneerimist.  
TÖÖKS ETTEVALMISTAINE 
• Võtke seade pakendist välja.  
• Enne esimest sisselülitamist peske kõik mahutid ja lahtivõetavad osad korralikult sooja vee ja seebiga puhtaks 

ning pühkige täiesti kuivaks.  
• Puhastage alus seestpoolt niiske lapiga.  
KASUTAMINE 
• Asetage kuivati kindlale horisontaalsele pinnale. 
• Paigutage varem ettevalmistatud toiduained lahtivõetavatesse sektsioonidesse. 
•  Sektsioonid tuleb paigaldada nii, et õhk pääseks nende vahel vabalt tsirkuleerima. Ärge paigutage ühessegi 

sektsiooni liiga palju toiduaineid.  
• Paigaldage eemaldatavad sektsioonid alusele.  
• Sulgege seade kaanega. Kaas peab olema kinni kogu seadme töötamise ajal.  
• Ühendage seade vooluvõrku. Seadke lülitusnupp asendisse «I». Valgusindikaator süttib. Seadke regulaatori abil 

vajalik temperatuur.  
SOOVITATAVAD TEMPERATUURIREŽIIMID: 

• Ürdid: 35-40Üで 
• Leib: 40-50Üで 
• Köögiviljad: 50-55Üで 
• Puuviljad: 55-60Üで 
• Seened: 50-55 Üで 
• Liha, kala: 65-70Üで 
• SOOVITATAV TOIDUAINETE KUIVATAMISAEG: 
• TÄHELEPANU: Kuivatamisaeg oleneb soovitud tulemusest.  

Toiduaine Ettevalmistamine Kuivatusaeg 
(tunnid) 

Puuviljad (enne kuivatamist on soovitatav leotada ettevalmistatud puuvilju nende omas, veega 
lahjendatud mahlas 2 tundi, ¼ klaasi mahla 2 klaasi vee kohta).  

Aprikoosid Võtta kivi välja ning tükeldada peeneks. 13-28 
Ananassid (värsked) Eemaldada koor ja lõigata tükkideks. 6-36 
Banaanid Eemaldada koor ja lõigata seibideks. 8-38 
Viinamarjad Mitte lõigata. 8-26 
Kirsid Kive ei ole vaja tingimata välja võtta. 6-36 
Pirnid Eemaldada koor ja tükeldada peeneks. 8-30 
Jõhvikad Mitte lõigata. 6-26 
Virsikud Lõigata pooleks, võtta kivi välja, kui puuvili on 

pooleldi kuivanud.  
6-26 

Õunad Eemaldada koor, võtta süda välja, lõigata 
seibideks või sektoriteks.  

4-15 

Köögiviljad 
Seened Ainult tükeldada (väikesi seeni võib kuivatada 

tervetena).  
6-14 

Porgandid Keeta pehmeks. Riivida või lõigata seibideks.  8-14 
Paprika Võtta südamik välja, lõigata ribadeks või ringideks.  4-14 
Küüslauk Puhastada ja lõigata seibideks.  6-16 

• Pärast kuivati kasutamist lülitage see välja, seades lülitusnupu asendisse «O». 
• Oodake, kuni toiduained jahtuvad ning pakkige need siis ära. 
• Eemaldage seade vooluvõrgust.  
• TÄHELEPANU: on soovitatav paigaldada kõik 5 eemaldatavat sektsiooni seadmesse selle töötamise ajaks isegi 

siis, kui osa neist jäävad tühjaks.  
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PUHASTAMINE JA HOOLDUS 
• Eemaldage kuivati elektrivõrgust ja laske täielikult jahtuda.  
• Peske kaas ja eemaldatavad sektsioonid sooja vee ja seebiga (võib pesta ka nõudepesumasina ülemisel riiulil), 

loputage hoolikalt ja kuivatage.  
• Pühkige alus niiske lapiga hoolikalt puhtaks. 
• Mitte kasutada abrasiivseid puhastusvahendeid, orgaanilisi lahusteid ega agressiivseid vedelikke. 
HOIDMINE 
• Enne hoiule panekut veenduge, et seade on vooluvõrgust eemaldatud ja on täielikult maha jahtunud. 
• Täitke nõudmised PUHASTUS JA HOOLDUS. 
• Hoidke seadet jahedas kuivas kohas. 
  
LV   LIETOŠANAS INSTRUKCIJA 
DROŠ┅BAS NOTEIKUMI  
• Pirms ier┆ces ekspluatダcijas uzman┆gi izlasiet ┆sto ekspluatダcijas instrukciju, lai izvair┆tos no bojダjumu rašanダs 

lietošanas laikダ un saglabダjiet to kダ izzi┓as materiダlu. 
• Pirms pirmreizパjダs ieslパgšanas pダrbaudiet, vai ier┆ces tehniskie raksturojumi, kas norダd┆ti uz uzl┆mes, atbilst 

elektrot┆kla parametriem. 
• Nepareiza ier┆ces lietošana var rad┆t tダs bojダjumus, materiダlus zaudパjumus un lietotダja vesel┆bas kaitパjumus. 
• Izmantot tikai sadz┆ves  vajadz┆bダm, atbilstoši Lietošanas instrukcijai.  Ier┆ce nav paredzパta r┣pnieciskai 

izmantošanai. 
• Vienmパr  atvienojiet ier┆ci no elektrot┆kla, ja J┣s to neizmantojat. 
• Neievietojiet ier┆ci un barošanas vadu ┣den┆ vai kダdダ citダ š┎idrumダ. Ja tas ir noticis nekavパjoties  atvienojiet ier┆ci 

no elektrot┆kla, pirms tダlダkas ier┆ces izmantošanas pダrbaudiet tダ darbaspパju un droš┆bu pie kvalificパtiem 
speciダlistiem. 

• Ier┆ce nav paredzパta izmantošanai personダm (ieskaitot bパrnus) ar pazeminダtダm fiziskダm, emocionダlダm vai 
intelektuダlダm spパjダm vai personダm bez dz┆ves pieredzes vai zinダšanダm, ja vi┓as nekontrolパ vai neinstruパ ier┆ces 
lietošanダ persona, kas atbild par vi┓u droš┆bu. 

• Bパrni ir jダkontrolパ, lai nepie┑autu spパlパšanos ar ier┆ci.  
• Barošanas vada bojダjuma gad┆jumダ, droš┆bas pパc, tダ nomai┓a jダuztic ražotダjam vai tダ pilnvarotam servisa 

centram, vai ar┆ analo〝iskam kvalificパtam personダlam. 
• Neizmantojiet ier┆ci ar bojダtu barošanas vadu vai kontaktdakšu, pパc nokrišanas vai citiem bojダjumiem. Ier┆ces 

pダrbaudei un remontam  dodieties uz tuvダko Servisa centru. 
• Sekojiet l┆dzi, lai barošanas vads nepieskartos klダt asダm malダm un karstダm virsmダm. 
• Atvienojot ier┆ci no elektrot┆kla velciet aiz kontaktdakšas nevis aiz vada. 
• Ier┆cei jダb┣t stabili novietototai uz sausas l┆dzenas virsmas. Nenovietojiet to uz karstダm virsmダm, kダ ar┆ blakus 

siltuma avotiem (piemパram, elektriskダm pl┆t┆m), aizkariem un zem piekaramajiem griestiem. 
• Nekad neatstダjiet ieslパgtu ier┆ci bez uzraudz┆bas. 
• Neat┑aujiet bパrniem pastダv┆gi izmantot ier┆ci bez pieaugušo uzraudz┆bas. 
• Neskarieties klダt karstダm virsmダm. 
• Lai izvair┆tos no elektrostrダvas  trieciena un ier┆ces bojダjumiem, izmantojiet tikai tos piederumus, kas ietilpst  

pamatkomplektダ. 
• Neizmantojiet ier┆ci ilgダk kダ 40 stundas pパc kダrtas. Pパc žダvパtダja izmantošanas 40 stundu laikダ, atvienojiet ier┆ci 

no elektrot┆kla un ┑aujiet tai atdzist. 
• Neapsedziet ier┆ci. 
• UZMAN┅BU: novietojiet ier┆ci tikai uz nesilstošas virsmas, lai novパrstu aizdegšanos. 
• Ja izstrダdダjums kダdu laiku ir atradies temperat┣rダ zem 0ºC, pirms ieslパgšanas tas ir jダpatur istabas apstダk┑os ne 

mazダk kダ 2 stundas. 
• Ražotダjs patur sev ties┆bas bez papildu br┆dinダjuma ieviest izstrダdダjuma konstrukcijダ nelielas izmai┓as, kas 

b┣tiski neietekmパ tダ droš┆bu, darbspパju un funkcionalitダti. 
SAGATAVOŠANA DARBAM 
• Atbr┆vojiet izstrダdダjumu no iepakojuma. 
• Pirms pirmダs ieslパgšanas r┣p┆gi izmazgダjiet visas tilpnes un no┓emamダs da┑as ar ziepj┣deni, labi noskalojiet un 

noslaukiet sausas. 
• Noslaukiet pamatni no iekšpuses ar mitru audumu. 
DARB┅BA 
• Novietojiet žダvパtダju uz stabilas, horizontダlas virsmas. 
• Izvietojiet iepriekš sagatavotus produktus no┓emamダs sekcijダs. 
• Sekcijas jダizvieto tダ, lai ┑autu gaisam br┆vi cirkulパt starp tダm. Nelieciet pダrダk daudz produktu katrダ sekcijダ. 
• Uzstダdiet no┓emamダs sekcijas uz pamatnes. 
• Aizveriet ier┆ci ar vダku. Vダkam jダatrodas uz ier┆ces visダ tダs darb┆bas laikダ. 
• Pievienojiet ier┆ci elektrot┆klam. Uzstダdiet ieslパgšanas pogu stダvokl┆ «I». Ieslパgsies t┆kla indikators. 
• Iestatiet nepieciešamo temperat┣ru ar regulatora pal┆dz┆bu. 
IETEICAMIE TEMPERAT┢RAS REŽ┅MI: 
• Zダlaugi: 35-40Üで 
• Maize: 40-50Üで 
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• Dダrze┓i: 50-55Üで 
• Aug┑i: 55-60Üで 
• Sパnes: 50-55 Üで 
• Ga┑a, zivs: 65-70Üで 
IETEICAMAIS PRODUKTU ŽゾVバŠANAS LAIKS: 
UZMAN┅BU: žダvパšanas ilgums ir atkar┆gs no vパlamダ rezultダta. 

Produkts Sagatavošana Žダvパšanas ilgums 
(stundas) 

Aug┑i (pirms žダvパšanas ieteicams iemパrkt sagatavotos aug┑us attiec┆gajダ sulダ, kas atš┎aid┆ta ar 
┣deni, uz 2 stundダm. ¼ glダzes sulas uz 2 glダzパm ┣dens)  

Aprikozes  Iz┓emt kauli┓u un plダni sagriezt  13-28 
Ananダsi (svaigi) Nomizot un sagriezt gabali┓os 6-36 
Banダni  Nomizot un sagriezt ripi┓ダs 8-38 
V┆nogas Nesagriezt  8-26 
┍irši Iz┓emt kauli┓u nav obligダti 6-36 
Bumbieri  Nomizot un plダni sagriezt 8-30 
Dzパrvenes Nesagriezt 6-26 
Persiki Pダrgriezt uz pusパm, iz┓emt kauli┓u , kad auglis 

b┣s l┆dz pusei apžダvパts 
6-26 

ゾboli Nomizot, iz┓emt serdi, sagriezt apl┆šos vai š┎パl┆tパs 4-15 
Dダrze┓i 

Sパnes  Plダni sagriezt (mazas sパnes var žダvパt veselas) 6-14 
Burkダni Izvダr┆t m┆kstus. Sar┆vパt vai sagriezt ripi┓ダs 8-14 
Paprika  Iz┓emt serdi, sagriezt strパmelパs vai apl┆šos 4-14 
┍iploki  Not┆r┆t un sagriezt apl┆šos 6-16 

• Pパc žダvパtダja darb┆bas beigダm izslパdziet to, pダrslパdzot ieslパgšanas pogu stダvokl┆ «O».  
• Pagaidiet, kamパr produkti atdzis┆s, pパc tam tos iepakojiet. 
• Atvienojiet ier┆ci no elektrot┆kla. 
• UZMAN┅BU: ieteicams uzstダd┆t visas 5 no┓emamダs sekcijas ier┆ces darb┆bas laikダ, pat ja da┑a no tダm paliek 

tukšas. 
T┅R┅ŠANA UN APKOPE 
• Atvienojiet ier┆ci no elektrot┆kla un ┑aujiet tai piln┆bダ atdzist. 
• Nomazgダjiet vダku un no┓emamダs sekcijas siltダ ziepj┣den┆ (var ar┆ trauku mazgダjamダs maš┆nas augšパjダ 

plauktダ), r┣p┆gi noskalojiet un nožダvパjiet. 
• Saudz┆gi noslaukiet pamatni ar mitru audumu. 
• Nedr┆kst izmantot abraz┆vos t┆r┆šanas l┆dzek┑us, organiskos š┎┆dinダtダjus un agres┆vus š┎idrumus. 
ABゾŠANA 
• Pirms glabダšanas pダrliecinaties, ka ier┆ce ir atvienota no elektrot┆kla un piln┆bダ atdzisusi. 
• Izpildiet T┅R┅ŠANAS UN KOPŠANAS sada┑as nosac┆jumus. 
• Ier┆ci glabダjiet sausダ, vパsダ vietダ. 
  
LT   VARTOTOJO INSTRUKCIJA 
SAUGUMO PRIEMONブS 
• Prietaiso gedimui išvengti atidžiai perskaitykite Vartotojo instrukcij> ir išsaugokite j> tolimesniam naudojimui. 
• Prieš pirm>j┊ naudojim> patikrinkite, ar ant lipduko nurodytos techninプs gaminio charakteristikos atitinka elektros 

tinklo parametrus. 
• Neteisingai naudodamiesi gaminiu, J┣s galite j┊ sugadinti, patirti nuostoli┧ arba pakenkti savo sveikatai. 
• Naudoti tik buitiniams tikslams. Prietaisas nプra skirtas pramoniniam naudojimui. 
• Nesinaudodami prietaisu, visada išjunkite j┊ iš elektros tinklo. 
• Nenardinkite prietaiso ir maitinimo laido ┊ vanden┊ bei kitus skysčius. ┉vykus tokiai situacijai, nedelsdami išjunkite 

prietais> iš elektros tinklo ir nesinaudokite juo, kol jo darbingum> ir saugum> nepatikrins kvalifikuoti specialistai. 
• Nenaudokite prietaiso, jei jo maitinimo laidas ar kištukas buvo pažeisti, jei prietaisas nukrito ar buvo kitaip 

pažeistas. Norプdami patikrinti ar suremontuoti prietais>, kreipkitプs ┊ artimiausi> Serviso centr>. 
• Pasir┣pinkite, kad elektros laidas neliest┧ aštri┧ kamp┧ ir karšt┧ pavirši┧. 
• Traukdami kištuk> iš elektros lizdo, niekada netempkite laido. 
• Prietaisas turi tvirtai stovプti ant sauso lygaus paviršiaus. Nestatykite gar┧ puodo ant karšt┧ pavirši┧ bei šalia 

šilumos šaltini┧ (pvz., elektrini┧ virykli┧), užuolaid┧ ir po pakabinamosiomis lentynomis. 
• Niekada nepalikite ┊jungto prietaiso be prieži┣ros. 
• Prietaisas nプra skirtas naudotis žmonプms (┊skaitant vaikus), turintiems sumažプjusias fizines, jausmines ar 

protines galias; arba jie neturi patirties ar žini┧, kai asmuo, atsakingas už toki┧ žmoni┧ saugum>, nekontroliuoja 
ar neinstruktuoja j┧, kaip naudotis šiuo prietaisu. 

• Vaikus b┣tina kontroliuoti, kad jie nežaist┧ šiuo prietaisu. 
• Jei pažeistas maitinimo laidas, norプdami išvengti pavojaus, j┊ turi pakeisti gamintojas arba atestuotas techninプs 

prieži┣ros centras, ar kvalifikuotas specialistas.  
• Neleiskite vaikams naudotis prietaisu be suaugusi┧j┧ prieži┣ros. 
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• Nelieskite karšt┧ prietaiso pavirši┧. 
• Nenaudokite ne┊einanči┧ ┊ prietaiso komplekt> reikmen┧, nes kitaip elektros srovプ gali Jus nutrenkti arba 

prietaisas gali b┣ti pažeistas. 
• Nenaudokite prietaiso ilgiau kaip 40 valandos iš eilプs. Po 40 naudojimo valand┧ išjunkite prietais> iš elektros 

tinklo ir leiskite jam atvプsti. 
• Neuždenkite prietaiso. 
• DブMESIO: gaisrui išvengti nestatykite prietaiso ant lengvai ┊kaistanči┧ pavirši┧.  
• Jeigu gaminys kai kur┊ laik> buvo laikomas žemesnプje nei 0 ºC temperat┣roje, prieš ┊jungdami prietais> 

palaikykite j┊ kambario temperat┣roje ne mažiau kaip 2 valandas. 
• Gamintojas pasilieka teisC be atskiro perspプjimo nežymiai keisti ┊renginio konstrukcij> išsaugant jo saugum>, 

funkcionalum> bei esmines savybes. 
PASIRUOŠIMAS DARBUI 
• Išpakuokite prietais>. 
• Prieš ┊jungdami prietais> pirm> kart>, kruopščiai išplaukite visas talpas bei nuimamas dalis šiltu vandeniu su 

muilu, gerai nuskalaukite ir sausai nušluostykite.  
• Nušluostykite bazプ iš vidaus drプgnu audiniu.  
VEIKIMAS 
• Pastatykite džovyklC ant stabilaus horizontalaus paviršiaus. 
• Išdプstykite iš anksto paruoštus vaisius nuimamose sekcijose. 
• Sekcijos turi b┣ti išdプstytos tokiu b┣du, kad oras lengvai galプt┧ tarp j┧ cirkuliuoti. Nepridプkite perdaug produkt┧ ┊ 

kiekvien> sekcij>. 
• ┉statykite nuimamas sekcijas ┊ bazC. 
• Uždenkite prietais> dangčiu. Prietaisas turi b┣ti uždengtas dangčiu per vis> veikimo laik>. ┉junkite prietais> ┊ 

elektros tinkl>. Perstumkite ┊jungimo mygtuk> ┊ padプt┊ «I». ┉sižiebs šviesos indikatorius. Reguliatoriumi nustatykite 
reikiam> temperat┣r>. 

REKOMENDUOJAMI TEMPERAT┢ROS REŽIMAI: 
• Žolelプs: 35-40Üで 
• Duona: 40-50Üで 
• Daržovプs: 50-55Üで 
• Vaisiai: 55-60Üで 
• Gtybai: 50-55 Üで 
• Mプsa, Žuvis: 65-70Üで 
REKOMENDUOJAMAS PRODUKT┦ DŽIOVINIMO LAIKAS: 
DブMESIO: Džiovinimo trukmプ priklauso nuo norimo rezultato. 

Produktas Paruošimas Džiovinimo trukmプ 
(val.) 

Vaisai (prieš džiovindami 2 valandom užpilkite paruoštus vaisius j┧ sultymis su vandeniu 
santykiu ¼ stiklinプs sulči┧ ir 2 stiklinプs vandens) 

Abrikosai Išimkite kauliuk> ir plonai supjaustykite 13-28 
Ananasai (švieži) Nulupti ir supjaustyti  6-36 
Bananai Nulupti ir supjaustyti ritinプliais 8-38 
Vynuogプs Nepjaustyti 8-26 
Vyšnios Kauliukus išimti neb┣tina 6-36 
Kriaušプs Nulupti ir plonai supjaustyti 8-30 
Spanguolプs Nepjaustyti 6-26 
Persikai Perpjauti pusiau, kauliuk> išimti, kai vaisius bus 

pusiau išdžiuvCs 
6-26 

Obuoliai Nulupti, išimti šerd┊, supjaustyti ritinプliais arba 
skiltelプmis 

4-15 

Daržovプs 
Grybai Plonai supjaustyti (mažus grybus galima džiovinti 

j┧ nepjaustant) 
6-14 

Morkos Išvirti kol suminkštプs. Sutarkuoti arba supjaustyti 
ritinプliais. 

8-14 

Saldžiosios paprikos Išimti šerd┊, supjaustyti riekelプmis arba ritinプliais  4-14 
Česnakai Nulupti ir supjaustyti ritinプliais 6-16 

• BaigC darb>, išjunkite džiovyklC, perstumdami ┊jungimo mygtuk> ┊ padプti «O». 
• Palaukite, kol produktai atvプs, ir tik po to supakuokite juos. 
• Išjunkite prietais> iš elektros tinklo. 
• DブMESIO: Prietaiso veikimo metu rekomenduojama ┊statyti ┊ bazC visas 5 nuimamas sekcijas, net jeigu dalis j┧ 

lieka tuščios. 
VALYMAS BEI PRIEŽI┢RA 
• Išjunkite džiovyklC iš elektros tinklo ir palaukite, kol ji visiškai atvプs. 
• Išplaukite džiovyklプs dangt┊ bei nuimamas sekcijas šiltu vandeniu su muilu (galima plauti viršutinプje indaplovプs 

dalyje), gerai nuskalaukite ir išdžiovinkite.  
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• Tvarkingai nušluostykite bazプ drプgnu audiniu.  
• Prietaiso valymui draudžiama naudoti šveitimo miltelius arba švitr>, organinius tirpiklius ir agresyvius skysčius.  
SAUGOJIMAS 
• Prieš padプdami prietais> ┊ laikymo viet> ┊sitikinkite, kad jis yra išjungtas iš elektros tinklo ir visiškai atvプso. 
• Atlikite visus "VALYMAS IR PRIEŽI┢RA" skyri┧ reikalavimus. 
• Laikykite prietais> sausoje vプsioje vietoje. 
  
H   HASZNALATI UTASÍTÁS 
FONTOS BIZTONSÁGI INTÉZKEDÉSEK 
• Használat közben történQ készülékkárosodás elkerülése érdekében figyelmesen olvassa el az adott Kezelési 

útmutatót és Qrizze meg azt, mint tájékoztató anyagot. 
• A készülék elsQ használata elQtt, ellenQrizze egyeznek-e a m_szaki jellemzésben feltüntetett m_szaki adatok az 

elektromos hálózat adataival. 
• A helytelen kezelés a készülék károsodásához, anyagi kárhoz, vagy a használó egészségkárosodásához 

vezethet. 
• Csak otthoni használatra, nem való nagyüzemi célra. 
• Használaton kívül mindig áramtalanítsa a készüléket. 
• Ne merítse a készüléket, és a vezetéket vízbe, vagy más folyadékba. Hogyha ez megtörtént, azonnal 

áramtalanítsa a készüléket és, mielQtt újra használná azt, ellenQrizze a készülék munkaképességét és 
biztonságát szakképzett szerelQ segítségével. 

• Ne használja a készüléket sérült vezetékkel, csatlakozódugóval, valamint azután, hogy ütQdést szenvedett, vagy 
más milyen képen károsodva volt. Forduljon a közeli szakszervizbe. 

• Figyeljen, hogy a vezeték ne érintkezzen éles, forró felülettel. 
• Ne használják a készüléket fizikai-, érzelmi-, illetve szellemi fogyatékos személyek, vagy tapasztalattal, elegendQ 

tudással nem rendelkezQ személyek (beleértve a gyerekeket) felügyelet nélkül, vagy ha nem kaptak a készülék 
használatával kapcsolatos instrukciót a biztonságukért felelQs személytQl. 

• A készülékkel való játszás elkerülése érdekében tartsa a gyermekeket felügyelet alatt. 
• A vezeték meghibásodása esetén - veszély elkerülése érdekében – annak cseréjét végeztesse a gyártóval vagy 

a gyártó által meghatalmazott szervizzel ill. szakemberrel.  
• Kikapcsolásnál fogja a csatlakozódugót, ne húzza a vezetéket. 
• A készüléket száraz, sima felületre szilárdan kell felállítani. Ne állítsa a készüléket forró felületre, valamint ne 

tartsa azt, meleget kibocsátó készülékek (például, villanysütQ), függöny közelében, és függQ polcok alatt. 
• Soha ne hagyja felügyelet nélkül a bekapcsolt készüléket. 
• FelnQttek ellenQrzése nélkül ne engedje gyereknek használni a készüléket. 
• Ne érjen forró felületekhez. 
• Áramütés és a készülék károsodása elkerülése érdekében ne használjon készlethez nem tartozó tartozékot. 
• Ne használja a készüléket folyamatosan több mint 40 órán át szünet nélkül. 40-órás használt után áramtalanítsa 

a készüléket és hagyja kih_lni. 
• Ne takarja le a készüléket. 
• FIGYELEM: t_zeset elkerülése érdekében csakis olyan felületre állítsa fel a készüléket, amely nem melegszik. 
• Amennyiben a készüléket valamennyi ideig 0 ºC–nál tárolták, bekapcsolása elQtt legalább 2 órán belül tartsa 

szobahQmérsékleten. 
• A gyártónak jogában áll értesítés nélkül másodrend_ módosításokat végezni a készülék szerkezetében, melyek 

alapvetQen nem befolyásolják a készülék biztonságát, m_ködQképességét, funkcionalitását. 
M^KÖDÉS ELPTTI ELPKÉSZÜLETEK 
• Csomagolja ki a terméket. 
• ElsQ használat elQtt alaposan mossa meg meleg szappanos vízben az összes tartályt és levehetQ részt, miután 

öblítse le Qket, és törölje szárazra. 
• Az alapegységet belülrQl törölje meg nedves törlQkendQvel. 
M^KÖDÉS 
• Állítsa a szárítót stabil, vízszintes felületre. 
• Rakja szét az elQzQleg elQkészített zöldségét/gyümölcsöt a levehetQ részlegekben. 
• A részlegeket helyezze fel úgy, hogy a levegQ szabadon keringjen közöttük. Ne rakja meg túlságosan a részleget 

zöldséggel/gyümölccsel. 
• Állítsa a levehetQ részlegeket az alapegységre. 
• Fedje le a készüléket fedéllel. A fedél maradjon a készüléken, amíg csak m_ködik. 
• Csatlakoztassa a készüléket az elektromos hálózathoz. Állítsa a kapcsolót «I»  helyzetbe. Kigyúl az égQ. 
• A szabályozó segítségével állítsa be a szükséges hQmérsékletet. 
AJÁNLOTT HPMÉRSÉKLETEK: 

• Füvek: 35-40Üで 
• Kenyér: 40-50Üで 
• Zöldség: 50-55Üで 
• Gyümölcs: 55-60Üで 
• Gomba: 50-55 Üで 
• Hús, Hal: 65-70Üで 
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AJÁNLOTT SZÁRÍTÁSI IDP: 
FIGYELEM: A szárítási idQ a kívánt eredménytQl függ. 

Termék ElQkészítés Szárítási idQ 
(órák) 

Gyümölcsök (szárítás elQtt ajánlatos 2 órára beáztatni az elQkészített gyümölcsöt vízzel kevert 
megfelelQ gyümölcslével. ¼ pohár gyümölcslé 2 pohár vízzel felöntve)  

Barack Eltávolítani a magvát és vékonyan felszeletelni 13-28 
Ananász (friss) Eltávolítani a héját és feldarabolni 6-36 
Banán Eltávolítani a héját és gy_r_kre vágni 8-38 
SzQlQ Nem szükséges darabolni 8-26 
Meggy A magvát eltávolítani nem feltétlenül szükséges 6-36 
Körte Eltávolítani a héját és vékonyan felszeletelni 8-30 
Áfonya Nem szükséges darabolni 6-26 
Pszibarack Félbevágni, eltávolítani a magvát amikor a 

gyümölcs félszáraz 
6-26 

Alma Eltávolítani a héját, ezután a közepét, gy_r_kre 
vagy cikkekre vágni 

4-15 

Zöldségek 
Gomba Vékonyra szeletelni (a kisméret_ gombát 

egészben lehet szárítani) 
6-14 

Sárgarépa FQzze puhára. Megreszelni vagy gy_r_kre vágni. 8-14 
Édes paprika Eltávolítani a közepét, csíkokra vagy gy_r_kre 

vágni. 
4-14 

Fokhagyma Meghámozni és gy_r_kre vágni 6-16 
• A szárítás befejeztével kapcsolja ki a szárítógépet, «O»  helyzetbe állítva a fQkapcsolót. 
• Várja meg, amíg a zöldség/gyümölcs  kih_l, miután csomagolja be Qket. 
• Áramtalanítsa a készüléket. 
FIGYELEM: m_ködés közben ajánlott mind az 5 részleget felhelyezni, még akkor is, ha egy részük üresen marad. 
TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 
• Áramtalanítsa a szárítógépet és hagyja teljesen kih_lni. 
• Mossa meg a fedelet és levehetQ részlegeket meleg szappanos vízben (a mosogatógép felsQ polcán is 

mosható), alaposan öblítse le azokat és szárítsa meg. 
• Óvatosan törölje meg az alapegységet nedves törlQkendQvel. 
• Tisztítás céljából ne használjon súrolószert, szerves oldószert és agresszív szereket. 
TÁROLÁS 
• Tárolás elQtt gyQzQdjön meg, hogy a készülék áramtalanítva van, és teljesen leh_lt. 
• Teljesítse a TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS rész követelményeit. 
• Száraz h_vös helyen tárolja a készüléket. 
  
KZ   ぐんゐがぼ薗 ぞ凹で薗んばぼ 
• 薗央ë½ñöö： ïíö▲ä í¿Üü▲! SCARLETT ïíÜÑí öí於ßíï▲Ö▲於 翁Ö：½：Ö ïíö▲ä í¿縁íÖ▲於▲£ 甥ü：Ö ¢殴Öñ ß：£Ñ：於 

¡Ü½äíÖó　縁í ïñÖ：½ íëö遠íÖ▲於▲£ 甥ü：Ö で：£Çñ í¿縁▲ï íúöí½▲£. やï¡ñ äíúÑí¿íÖÜ Ö央ï遠íÜ¿▲縁▲ÖÑí ïÜëñööñ¿ÇñÖ 
öñêÖó¡í¿▲遠 öí¿íäöíë Üë▲ÖÑí¿縁íÖ ¢í縁ÑíúÑí, SCARLETT ¡Ü½äíÖó　ï▲ 翁£：Ö：於 翁Ö：½Ññë：Ö：於 ¢Ü縁íë▲ ïíäíï▲ ½ñÖ 
ïñÖ：½Ñ： ¢央½▲ï▲Öí ¡ñä：¿Ñ：¡ ßñëñÑ：. 

• SCARLETT ïíÜÑí öí於ßíï▲Ö▲於 ß央ú▲½▲Ö ö央ë½▲ïö▲遠 ½央遠öí¢Ñíë üñ於ßñë：ÖÑñ äíúÑí¿íÖ縁íÖ ¢殴Öñ ：ï¡ñ 
äíúÑí¿íÖÜ Ö央ï遠íÜ¿▲縁▲ÖÑí ¡ñ¿ö：ë：¿ÇñÖ äíúÑí¿íÖÜ ñëñ¢ñ¿ñë：Ö 央ïöíÖ縁íÖ ¡ñ£Ññ, ß央ú▲½Ö▲於 遠▲£½ñö ½ñë£：½： 
ß央ú▲½ ö央ö▲ÖÜü▲縁í öíß▲ï ñö：¿ÇñÖ ¡甥ÖÖñÖ ßíïöíä  2 (ñ¡：) ¢▲¿Ñ▲ 遠央ëíúÑ▲. んöí¿縁íÖ üíëööíë Üë▲ÖÑí¿縁íÖ 
¢í縁ÑíúÑí, ß央ú▲½Ö▲於 遠▲£½ñö ½ñë£：½： 翁ÖÑ：ëÜü： ¡翁ëïñö¡ñÖ ½ñë£：½ÖñÖ íúöíë¿▲遠öíú íïÜ▲ ½甥½¡：Ö ñ¡ñÖ：Öñ 
翁ÖÑ：ëÜü： ö央ö▲ÖÜü▲¿íëÑ▲於 Öí£íë▲Ö íÜÑíëíÑ▲. 

薗んばやぢでやげがやと ぷんづんずんづぼ 
• 薗Ü¿ÑíÖÜ ¢íÖ▲ÖÑí ï▲Ö▲遠öíëÑ▲於 遠央ö▲¿Ü▲Öí 遠央ëí¿ 遠íÖíÜ▲½ñÖ 遠í£：ëÇ： ßíïü▲¿▲遠 í¿Ñ▲Ö▲ ▲遠▲¿íïö▲ Ü遠▲ä 

ü▲縁▲於▲£Ñíë ¢殴Öñ ½殴¿：½ñö ½íöñëóí¿ ¡：½, Öñ ëñö：ÖÑñ ÜÖ▲於 ïí遠öí於▲£Ñíë. 
• ん¿縁íü遠▲ 遠ÜïÜÑ▲於 í¿Ñ▲ÖÑí ß央ú▲½Ö▲於 öñêÖó¡í¿▲遠 ïóäíööí½íï▲Ö▲於 ¢íäï▲ë½íÑí縁▲, ~¿ñ¡öë ¢甥úñï：ÖÑñ 

¡翁ëïñö：¿ÇñÖ äíëí½ñöë¿ñë：Öñ ï殴ú¡ñïö：Ç：Ö öñ¡ïñë：於：£. 
• が央ë▲ïï▲£ 遠Ü¿ÑíÖÜ ß央ú▲½Ö▲於 ß央£▲¿Ü▲Öí 殴¡ñ¿Ü： ½甥½¡：Ö, £íöö▲遠 £ó　Ö ¡ñ¿ö：ëÜ： ¢殴Öñ äíúÑí¿íÖÜü▲ 

ÑñÖïíÜ¿▲縁▲Öí £ó　Ö öóÇ：£Ü： ½甥½¡：Ö. 
• どñ¡ 遠íÖí ö央ë½▲ïö▲遠 ½í遠ïíööíëÑí 遠Ü¿ÑíÖ▲¿íÑ▲. 薗央ëí¿ 翁Öñë¡殴ï：äö：¡ 遠Ü¿ÑíÖÜ縁í íëÖí¿½í縁íÖ. 
• ぎÇñë 遠央ë▲¿縁▲ 遠Ü¿ÑíÖ▲¿½íïí, ~¿ñ¡öë ¢甥úñï：ÖñÖ ÜÖ▲於 殴ë遠íüíÖ ï翁ÖÑ：ë：ä öíïöí於▲£. 
• ゐ央ú▲½Ñ▲ ¢殴Öñ 遠Üëñ¡öñÖÜ ßíÜ▲Ö ïÜ縁í Öñ½ñïñ ßíï遠í ï央ú▲遠ö▲遠öíë縁í ßíö▲ëÜ縁í ßÜ¿½íúÑ▲. ぎÇñë ß央¿ ßÜ¿ïí, 

ÑñëñÜ 遠央ë▲¿縁▲Ö▲ ~¿ñ¡öë ¢甥úñï：ÖñÖ ï翁ÖÑ：ë：ä öíïöí於▲£ ¢殴Öñ, ÜÖ▲ ÜÑíÖ 殴ë： äíúÑí¿íÖßíïöíÖ ß央ë▲Ö, 
遠央ëí¿Ñ▲於 ¢央½▲ï遠í 遠íß：¿ñöö：¿：Ç：Ö ¢殴Öñ 遠íÜ：äï：£Ñ：Ç：Ö ß：¿：¡ö： ½í½íÖÑíë縁í öñ¡ïñëö：於：£. 

• 薗Üëñ¡öñÖÜ ßíÜ▲ ¢殴Öñ üí於▲ü遠▲ï▲ £í遠▲½Ñí¿縁íÖ 遠央ë▲¿縁▲Ö▲, 遠央¿í縁íÖÖíÖ ¡ñú：Ö ¢殴Öñ ßíï遠í £í遠▲½Ñíë▲½ñÖ, 
遠Ü¿ÑíÖßí於▲£, ¢▲縁▲¿ÜÑíÖ ¡ñú：Ö Öñ½ñïñ ßíï遠í £í遠▲½ ¡ñ¿Ü¿ñë½ñÖ. どñ¡ïñëöÜ ¢殴Öñ ¢翁ÖÑñÜ 甥ü：Ö ¢í遠▲Ö 
íëíÑí縁▲ ïñëçóïö： Üëöí¿▲遠遠í ¢甥Ç：Ö：於：£. 

• 薗Üëñ¡öñÖÜ ßíÜ▲ 翁ö¡：ë ¢óñ¡öñë ½ñÖ ▲ïö▲遠 甥ïö：¿ñëÇñ öó½ñÜ：Ö 遠íÑí縁í¿í於▲£. 
• 薗央ëí¿Ñ▲ ~¿ñ¡öë ¢甥úñï：ÖñÖ ï翁ÖÑ：ëÇñÖÑñ, üí於▲ü遠▲ÑíÖ 央ïöí於▲£, ßíÜ▲ÖíÖ öíëöäí於▲£. 
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• 薗央ë▲¿縁▲ 遠央ë縁í遠 öñÇ：ï 甥ïö：Ññ ö央ëí遠ö▲ ö央ëÜ▲ öó：ï. だÖ▲ ▲ïö▲遠 甥ïö：¿ñëÇñ, ïÜÖ▲½ñÖ 遠íöíë ¢▲¿Ü ¡翁£Ññë：於ñ 
¢í遠▲Ö ½í於Ñí ¢íú縁íïö▲ë½í於▲£ (ëíÑóíöÜë¿íëÑ▲於, ¢▲¿▲ö遠▲üöíëÑ▲於 ¢殴Öñ ö.ß.), äñëÑñ¿ñëÑ：於 ¢殴Öñ íïäí¿▲ 
ï翁ëñ¿ñë íïö▲ÖÑí 遠Üú½í於▲£. 

• がñÖñ, ¢甥ú¡ñ Öñ ßÜ¿½íïí í遠▲¿-Üú ¡ñ½：ïö：Ç： ßíë, Öñ½ñïñ Üï▲ 遠央ë▲¿縁▲Ö▲ 遠íÜ：äï：£ äíúÑí¿íÖÜ 甥ü：Ö ö殴¢：ëóßñï： 
½ñÖ ß：¿：½： ¢ñö¡：¿：¡ï：£ íÑí½ÑíëÑ▲於 (ïÜÖ▲於 ：ü：ÖÑñ ßí¿í¿íëÑ▲於) 遠íÜ：äï：£Ñ：Ç： 甥ü：Ö ¢íÜíä ßñëñö：Ö íÑí½ 
遠íÑí縁í¿í½íïí Öñ½ñïñ 遠央ë▲¿縁▲Ö▲ äíúÑí¿íÖÜ ßÜú▲Öüí Ö央ï遠íÜ ßñë½ñïñ, Ü¿íëÑ▲於 ß央¿ 遠央ë▲¿縁▲Ö▲ 
遠Ü¿ÑíÖÜ▲Öí ßÜ¿½íúÑ▲. 

• ゐí¿í¿íë 遠央ë▲¿縁▲½ñÖ ÜúÖí½íÜ▲ 甥ü：Ö Ü¿íëÑ▲ 甥Öñ½： 遠íÑí縁í¿íä Üö▲ëÜ ¡ñëñ¡. 
• 薗Üíö ï▲½▲ ß甥¿：ÖÇñÖ ¢í縁ÑíúÑí, 遠íöñëÑñÖ íÜ¿í遠 ßÜ¿Ü 甥ü：Ö ÜÖ▲ íÜ▲ïö▲ëÜÑ▲ 翁ÖÑ：ëÜü： Öñ½ñïñ Ü¿ Ü殴¡：¿ñöö：¡ 

ßñëÇñÖ ïñëçóï Üëöí¿▲縁▲ Öñ½ñïñ ïÜ縁íÖ 央遠ïíï ß：¿：¡ö： 遠▲£½ñö¡ñë¿ñë ：ï¡ñ íï▲ëÜ縁í öó：ï.  
• 薗Üï▲¿縁íÖ 遠央ëí¿Ñ▲ 遠íëíÜï▲£ 遠í¿Ñ▲ë½í於▲£. 
• ゐí¿í¿íë縁í 遠央ëí¿Ñ▲ ñëñïñ¡ íÑí½ÑíëÑ▲於 ßí遠▲¿íÜ▲Öï▲£ 遠Ü¿ÑíÖÜ縁í ë央遠ïíö ñöäñ於：£. 
• ぼïö▲遠 甥ïö：¿ñëÇñ öó½ñ於：£. 
• Ä¿ñ¡öë öÜ縁▲Ö▲於 央ëÜ▲Öí ¢殴Öñ 遠央ëí¿Ñ▲於 ï▲ÖÜ▲Öí öíä ßÜ¿½íÜ 甥ü：Ö, öñ¡ 遠íÖí ßñëñï： ¢óÖí縁▲Öí ¡：ëñö：Ö ¡ñëñ¡-

¢í遠öíë½ñÖ 遠Ü¿ÑíÖ▲於▲£. 
• んïäíäö▲ 遠íöíë▲ÖíÖ 40 ïí縁íööíÖ íëö▲遠 äíúÑí¿íÖßí於▲£. とñäö：ëÇ：üö： 40 ïí縁íö ßÜú▲ äíúÑí¿íÖ縁íÖÖíÖ ¡ñú：Ö 

íïäíäö▲ ¢ñ¿：ÑñÖ í¢▲ëíö▲於▲£ Ñí, ïÜ▲縁íÖüí 遠Ü　 ö央ë▲於▲£. 
• んïäíäö▲於 甥ïö：Ö ¢íääí於▲£. 
• ぎでとぎづどば: 翁ëö ü▲縁Ü▲Öí ¢Ü¿ ßñë½ñï 甥ü：Ö íïäíäö▲ öñ¡ 遠▲£ßíúö▲Ö ßñö¡： 遠íßíö遠í 遠Üú▲於▲£. 
• ぎÇñë ß央ú▲½ ß：ëüí½í Üí遠▲ö 0ºC-öíÖ ö翁½ñÖ öñ½äñëíöÜëíÑí ö央ëïí, ：ï¡ñ 遠Üïíë í¿Ñ▲ÖÑí ÜÖ▲ ¡ñ½ ÑñÇñÖÑñ 2 

ïí縁íö ß翁¿½ñ öñ½äñëíöÜëíï▲ÖÑí 央ïöíÜ ¡ñëñ¡. 
• 王ÖÑ：ëÜü： ß央ú▲½Ö▲於 遠íÜ：äï：£Ñ：Ç：Öñ, ¢央½▲ï 翁Ö：½Ñ：¿：Ç： ½ñÖ ¢央½▲ï ½甥½¡：ÖÑ：¡öñë：Öñ ö甥ßñÇñú¿： 殴ïñë ñöäñúö：Ö 

ßÜ¿½íü▲ 翁£Çñë：ïöñëÑ： ÜÖ▲於 遠央ë▲¿½íï▲Öí 遠Üï▲½üí ñï¡ñëöäñïöñÖ ñÖÇ：£Ü 遠央遠▲縁▲Ö 翁£：ÖÑñ 遠í¿Ñ▲ëíÑ▲. 
ぐ凹ぜぼで薗ん がんざぼぞがんば 
• ゐ央ú▲½Ñ▲ 遠ÜëíäöíÖ í¿▲於▲£. 
• ゐ：ë：Öü： ëñö ：ï¡ñ 遠ÜïíëÑíÖ ß央ë▲Ö ßíë¿▲遠 ïíÜ▲ööíë▲ ½ñÖ í¿½í¿▲ ß翁¿：¡öñë：Ö ¢▲¿▲ ïÜ縁í ïíß▲ÖÑíä ¢Ü▲於▲£ 

Ñí, ¢í遠ï▲¿íä üíú▲ä, 遠央ë縁íö▲ä ï甥ëö：於：£. 
• ど央縁▲ëÑ▲於 ：ü：Ö Ñ▲½遠▲¿ ü甥ßñëñ¡äñÖ ï甥ëö：於：£. 
ぐ凹ぜぼでぼ 
• とñäö：ëÇ：üö： ÜëÖ▲遠ö▲ ¡翁¿ßñÜ ßñö¡： 遠íßíö遠í ÜëÖíö▲於▲£. 
• ん¿Ñ▲Ö í¿í Ñíú▲ÖÑí¿縁íÖ í£▲遠-ö甥¿：¡ö： í¿½í¿▲ ß翁¿：¡öñëÇñ ïí¿▲ä. 
• ゐ翁¿：¡öñëÑ：於 íëíï▲ÖÑí íÜíÖ▲於 ñë¡：Ö íúÖí¿Ü▲Öí ½甥½¡：ÖÑ：¡ ßñëñö：ÖÑñú ñö：ä ÜëÖí¿íïö▲ëÜ ¡ñëñ¡. 欧ë ß翁¿：¡¡ñ 

í£▲遠-ö甥¿：¡ö： üí½íÑíÖ ö▲ï ïí¿½í於▲£. 
• ん¿½í¿▲ ß翁¿：¡öñëÑ： ö央縁▲ë縁í ÜëÖíö▲於▲£. 
• んïäíäö▲於 遠í遠äí縁▲Ö ¢íß▲於▲£. 薗í遠äí遠 íïäíäö▲於 ß甥¡：¿ ¢央½▲ï▲ ßíë▲ï▲ÖÑí ¢íßÜ¿▲ ö央ëÜ縁í öó：ï. 
• んïäíäö▲ ~¿ñ¡öë ¢ñ¿：ï：Öñ ¢í¿縁í於▲£. やï¡ñ 遠ëïÜ ö甥ú½ñü：Ç：Ö «I» 遠í¿ä▲Öí 遠Üú▲於▲£. ぐíë▲遠 óÖÑó¡íöÜë▲ ¢íÖíÑ▲. 
• 薗í¢ñöö： öñ½äñëíöÜëíÖ▲ ëñööñÇ：ü öñö：¡ö：於 ¡翁½ñÇ：½ñÖ ÜëÖíö▲於▲£. 
ゴでぼぞぼずんどぼぞ どぎぜぢぎづんどばづんずぼガ づぎぐごぜがぎづ: 
• ぷ翁äöñë: 35-40Üで 
• ぞíÖ: 40-50Üで 
• と翁¡翁Ö：ï: 50-55Üで 
• ぐñ½：ï-¢óÑñ¡: 55-60Üで 
• でí於▲ëíÜ遠央¿í遠: 50-55 Üで 
• ぎö, ゐí¿▲遠: 65-70Üで 
んげぼ薗-ど汚ずやとどや とぎぢどやづば 汚ぷやぞ 凹でぼぞぼずんどぼぞ ばん薗ぼど: 
• ぎでとぎづどば: とñäö：ëÜ Üí遠▲ö▲Ö▲於 央£í遠ö▲縁▲ 遠íÖÑíú Ö殴öó¢ñ ¡ñëñ¡ ñ¡ñÖ：Öñ ßíú¿íÖ▲ïö▲ ßÜ¿íÑ▲. 

ん£▲遠-ö甥¿：¡ がíú▲ÖÑíÜ とñäö：ëÜ Üí遠▲ö▲ 
(ïí縁íö) 

ぐñ½：ï-¢óÑñ¡ (¡ñäö：ëñë í¿Ñ▲ÖÑí Ñíú▲ÖÑí¿縁íÖ ¢ñ½：ï-¢óÑñ¡ö： ïÜ íëí¿íïö▲ë▲¿縁íÖ öó：ïö： 
ü▲ë▲Ö縁í 2 ïí縁íö ¢：ß：ö：ä 遠Ü0Ñ▲ 央ï▲Öí½▲£: 2 ïöí¡íÖ ïÜ縁í ¼ ïöí¡íÖ ü▲ë▲Ö)  

でíë▲ 翁ë：¡ で甥úñÇ：Ö í¿▲ä, ¢央遠í¿íä öÜëíÜ ¡ñëñ¡ 13-28 
んÖíÖíï (¢í於í 
ä：ï¡ñÖ) 

薗íß▲縁▲Ö íëü▲ä, ¡ñïñ¡öñä öÜëíÜ ¡ñëñ¡ 6-36 

ゐíÖíÖ 薗íß▲縁▲Ö íëü▲ä, Ñ翁於Çñ¿ñ¡öñä öÜëíÜ ¡ñëñ¡ 8-38 
ぐ甥£：½ どÜëíÜ縁í ßÜ¿½íúÑ▲ 8-26 
ぷóñ で甥úñÇ：Ö í¿Ü ½：ÖÑñöö： ñ½ñï 6-36 
ん¿½央ëö 薗íß▲縁▲Ö íëü▲ä, ¢央遠í¿íä öÜëíÜ ¡ñëñ¡ 8-30 
ぜ甥¡¢óÑñ¡ どÜëíÜ縁í ßÜ¿½íúÑ▲ 6-26 
ぷíßÑí¿▲ ぐñ½：ï ¢íëö▲¿íú ¡ñä¡ñÖ ¡ñ£Ññ, Üëöíï▲ÖíÖ 

ß翁¿：ä, ï甥úñÇ：Ö í¿Ü ¡ñëñ¡ 
6-26 

ん¿½í 薗íß▲縁▲Ö íëü▲ä, 翁£ñÇ：Ö í¿▲ä, Ñ翁於Çñ¿ñ¡öñä 
Öñ½ñïñ ¢íëö▲¿íú Ñ翁於Çñ¿ñ¡öñä öÜëíÜ ¡ñëñ¡ 

4-15 

と翁¡翁Ö：ï 
でí於▲ëíÜ遠央¿í遠 ぐ央遠í¿íä öÜëíÜ ¡ñëñ¡ (üí縁▲Ö ïí於▲ëíÜ遠央¿í遠ö▲ 

ö央öíïöíú ¡ñäö：ëÜÇñ ßÜ¿íÑ▲) 
6-14 
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で殴ß：£ 殴ßÑñÖ ¢央½ïíë縁íÖüí ä：ï：ëÜ ¡ñëñ¡. 汚Ç：ö：於：£ Öñ½ñïñ 
Ñ翁於Çñ¿ñ¡öñä öÜëí於▲£. 

8-14 

ゐÜ¿Çíë ß央ë▲ü▲ 王£ñÇ：Ö í¿▲ä, 央£▲Ö▲ÖíÖ Öñ½ñïñ Ñ翁於Çñ¿ñ¡öñä 
öÜëíÜ ¡ñëñÜ 

4-14 

でíë▲½ïí遠 どí£í¿íä, Ñ翁於Çñ¿ñ¡öñä öÜëíÜ ¡ñëñ¡ 6-16 
 
• とñäö：ëÇ：üö：於 ¢央½▲ï▲ ß：ö¡ñÖÖñÖ ¡ñú：Ö 遠Üï遠▲ü ö甥ú½ñü：¡ö： «O»  遠í¿ä▲Öí 遠Ü0 íë遠▲¿▲ ÜÖ▲ öÜ遠öíÖ 

í¢▲ëíö▲於▲£.  
• ん£▲遠-ö甥¿：¡ ¡ñä¡ñÖüñ ¡甥ö：於：£ Ññ, ïÜÑíÖ ¡ñú：Ö 遠Üëíß▲Öí ïí¿▲ä 遠Üú▲於▲£. 
• んïäíäö▲ ¢ñ¿：ÑñÖ í¢▲ëíö▲於▲£. 
• ぎでとぎづどば: íïäíäö▲於 ¢央½▲ï▲Ö▲於 ßíë▲ï▲ÖÑí ö：äö： 5 í¿½í¿▲ ß翁¿：¡ö：於 ¡ñúß：ëñÜ： ßÜï 遠í¿ïí Ñí, Ü¿íëÑ▲於 ß殴ë：Ö 

ÜëÖíöÜ縁í ¡ñ於ñï ßñëñ½：£. 
どんげんずんば ぐ欧ぞぎ と汚どやぢ 凹でどんば 
• とñäö：ëÇ：üö： ~¿ñ¡öë ¢ñ¿：ï：ÖñÖ í¢▲ëíö▲於▲£ Ñí, 殴ßÑñÖ ïÜ▲縁íÖüí 遠Ü　 ö央ë▲於▲£ 
• 薗í遠äí縁▲ ½ñÖ í¿½í¿▲ ß翁¿：¡öñë：Ö ¢▲¿▲ ïÜ½ñÖ ïíß▲ÖÑíä ¢Ü▲於▲£ (▲Ñ▲ï ¢Ü縁▲ü ½íüóÖíÖ▲於 甥ïö：於Ç： ï翁ëñï：ÖÑñ 

¢ÜÜ縁í ßÜ¿íÑ▲), ¢í遠ï▲¿íä üíú▲於▲£ Ñí, 遠央ë縁íö▲於▲£. 
• ど央縁▲ëÑ▲ Ñ▲½遠▲¿ ü甥ßñëñ¡äñÖ 央遠▲äöíä ï甥ëö：於：£. 
• ど甥ëä：¿： öí£íëö遠▲ü £íööíëÑ▲, ÜëÇíÖó¡í¿▲遠 ñë：ö¡：üöñë ½ñÖ ¢ñ½：ëÇ：ü ï央ú▲遠 £íööíëÑ▲ äíúÑí¿íÖÜ縁í 

ßÜ¿½íúÑ▲. 
でん薗どんば 
• でí遠öíÜÑ▲於 í¿Ñ▲ÖÑí 遠央ëí¿Ñ▲於 ~¿ñ¡öë ¢甥úñï：ÖñÖ ï翁ÖÑ：ë：¿ÇñÖ：Öñ ¢殴Öñ öÜ¿▲遠 ïÜ▲Ö縁íÖ▲Öí ¡翁£： ¢ñö¡：£：於：£. 
• どんげんずんば ぐ欧ぞぎ と汚どやぜ ß翁¿：½：Ö：於 öí¿íäöíë▲Ö Üë▲ÖÑí於▲£. 
• 薗央ëí¿Ñ▲ 遠央ë縁í遠 ïí¿遠▲Ö Üë▲ÖÑí ïí遠öí於▲£. 

 
SL NÁVOD NA POUŽÍVANIE 
BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA 
• Pred prvým používaním pozorne prečítajte tento Návod na používanie, aby nedošlo k poškodeniu spotrebiča, 

a zachovajte ho pre informáciu. 
• Pred prvým používaním skontrolujte, či zodpovedajú technické charakteristiky výrobku, ktoré sú uvedené na 

štítku, parametrom elektrickej siete. 
• Nesprávne používanie môže spôsobi[ pokazenie výrobku, škodu na majetku alebo zdraví užívateIa. 
• Používajte len v domácnosti v súlade s týmto návodom na používanie. Spotrebič nie je určený na používanie 

v priemyselnej výrobe. 
• Vždy odpájajte spotrebič od elektrickej siete v prípade, že spotrebič nepoužívate. 
• Neponárajte spotrebič ani napájací kábel do vody alebo iných tekutín. Ak sa to už stalo, okamžite odpojte 

spotrebič od elektrickej siete a pred @alším používaním nechajte ho skontrolova[ u odborníkov. 
• Zákaz používania spotrebiče s poškodeným napájacím káblom a/alebo zásuvkou. Pre zamedzenie nebezpečia 

musíte poškodený kábel vymeni[ v autorizovanom servisnom centre. 
• Dbajte na to, aby sa napájací kábel nedotýkal ostrých krajov a horúcich povrchov. 
• Počas odpájania spotrebiča od elektrickej siete sa držte za zástrčku, ne[ahajte za kábel. 
• Spotrebič musí stá[ na suchej rovnej ploche. Nedávajte spotrebič blízko tepelných zdrojov (napríklad elektrických 

sporákov), záclon ani pod závesný strop. 
• Nenechávajte zapnutý spotrebič bez dozoru. 
• Spotrebič nie je určený na používanie osobami (vrátane detí) s fyzickým, psychickým alebo mentálnym 

handikapom, pokiaI nemajú skúsenosti alebo vedomosti, ak nie sú kontrolované alebo neboli inštruované o 
používaní spotrebiča osobou, ktorá je zodpovedná za ich bezpečnos[. 

• Dbajte na deti, aby sa nesmeli hra[ so spotrebičom. 
• Nesiahajte na horké povrchy. 
• Pre zamedeznie úrazu elektrickým prúdom alebo poškodenia spotrebiča nepoužívajte príslušenstvo, ktoré nie je 

súčas[ou dodávky. 
• Nepoužívajte spotrebič dlhšie ako 40 hodín bez prestávky. Po 40 hodinách odpojte spotrebič od elektrickej siete 

a nechajte ho, aby vychladol. 
• Neprikrývajte spotrebič. 
• UPOZORNENIE: pre zamedzenie nebezpečia požiaru dávajte spotrebič iba na taký povrch, ktorý sa nenahrieva. 
• Ak výrobok určitú dobu bol pri teplotách pod 0 ° C, pred zapnutím je potreb né ho necha[ pri izbovej teplote po 

dobu najmenej 2 hodiny. 
• Výrobca si vyhradzuje právo bez dodatočného oznámenia vykonáva[ menšie zmeny na konštrukcii výrobku, 

ktoré značne neovplyvnia bezpečnos[ jeho používania, prevádzkyschopnos[ ani funkčnos[. 
PRÍPRAVA NA PRÁCU 
• RozbaIte výrobok. 
• Pred prvým zapínaním dobre umyte všetky sušiace podnosy a snímateIné časti teplou vodou s mydlom a dobre 

ich osušte uterákom. 
• Vlhkou handrou vytrite základ znútra . 
PREVÁDZKA 
• Postavte sušičku na pevnú horizontálnu plochu. 
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• Pripravené potraviny dajte na snímateIné sušiace podnosy. 
• Nastavte podnosy tak, aby vzduch mohol voIne cirkulova[ medzi nimi. Nedávajte na podnosy príliš veIa potravín. 
• Nastavte snímateIné sušiace podnosy na základ. 
• Prikryte spotrebič vekom. Veko musí by[ na spotrebiči počas celej doby, kým je zapnutý. 
• Pripojte spotrebič do elektrickej siete. PosuOte tlačídlo na zapínanie do polohy «I». Rozsvieti sa sveteIný 

indikátor. 
• ZvoIte si požadovanú teplotu pomocou regulátora. 
ODPORUČENÉ TEPLOTNÉ REŽIMY: 

• Bylinky: 35-40Üで 
• Chlieb: 40-50Üで 
• Zelenina: 50-55Üで 
• Ovocie: 55-60Üで 
• Huby: 50-55 Üで 
• Mäso, ryba: 65-70Üで 
ODPORUČENÁ DOBA SUŠENIA POTRAVÍN: 
UPOZORNENIE: Doba sušenia závisí od požadovaného výsledku. 

Potravina Príprava Doba sušenia 
(hod.) 

Ovocie (pred sušením odporučujeme namoči[ pripravené ovocie do príslušnej š[avy s vodou na 
2 hodiny. ¼ pohára š[avy ku 2 pohárom vody)  

Marhule Vyberte kôstku a nakrájajte na tenké plátky 13-28 
Ananásy (čerstvé) Oberte šupku a nakrájajte na kúsky 6-36 
Banány Oberte šupku a nakrájajte na krúžky 8-38 
Hrozno Nekrájajte 8-26 
Višne Nemusíte vybera[ kôstku 6-36 
Hrušky Oberte šupku a nakrájajte na tenké plátky 8-30 
KIukva Nekrájajte 6-26 
Broskyne Nakrájajte na polovice, vyberte kôstku, ak ovocie 

bude napoly vysušené 
6-26 

Jablká Oberte šupku, vyberte srdce a nakrájajte na krúžky 
alebo kúsky 

4-15 

Zelenina 
Huby Nakrájajte na tenké plátky (malé huby môžete 

suši[ celé) 
6-14 

Mrkva Zvarte na mäkko. Nastrúhajte alebo nakrájajte na 
krúžky. 

8-14 

Paprika Vyberte srdce a nakrájajte na prúžky aleno na 
krúžky 

4-14 

Cesnak Oberte šupku a nakrájajte na krúžky 6-16 
• Po ukončení práce posuOte tlačídlo na zapínanie do polohy «O» a vypnite sušičku. 
• Počkajte, kým potraviny nevychladnú a potom ich zabaIte. 
• Odpojte spotrebič od elektrickej siete. 
• UPOZORNENIE: odporučujeme nastavi[ všetkých 5 snímateIných sušiacich podnosov aj ke@ niektoré z nich sú 

prázdne. 
ČISTENIE A ÚDRŽBA 
• Odpojte sušičku od elektrickej siete a nechajte ju, aby úplne vychladla. 
• Umyte veko a sušiace podnosy teplou vodou s mydlom (môžete umýva[ na hornej poličke v umývačke riadu), 

dobre ich opláchnite a vysušte. 
• Opatrne vytrite základ vlhkou handrou. 
• Nepoužívajte brúsne umývacie prostriedky, organické rozpúš[adlá ani agresívne tekutiny. 
UCHOVÁVANIE 
• Pred uchovávaním skontrolujte, že spotrebič je odpojený od elektrickej siete a úplne vychladol. 
• Sledujte pokynom časti ČISTENIE A ÚDRŽBA. 
• Uchovávajte spotrebič v suchom a chladnom mieste. 
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